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       Spielzeug voller                     Schönheit und Lebendigkeit



Mit den Ostheimer Holzfiguren erschaffen Kinder 
immer wieder neue Spielwelten voller Schönheit 
und Lebendigkeit. Und jede Figur vergrößert den 
Reichtum an Spiel- und Erlebnismöglichkeiten.

       Spielzeug voller                     Schönheit und Lebendigkeit



Mehr denn je ist es unser Anliegen, Ihnen als Kunden unsere Firma mit ihren Produkten und 
Mitarbeitern intensiv erlebbar und authentisch sichtbar zu machen. In unseren Printmedien, 
der Ostheimer Webseite, unserem Engagement in den sozialen Medien und auch in unserem 
Unternehmen selbst geben wir Einblick in die Entstehung unserer Produkte und in die 
Begeisterung, die uns vorantreibt. Damit wollen wir die Marke “Ostheimer Holzspielzeug” mit 
all ihren besonderen Werten noch mehr Menschen nahe bringen.

	 .	Wir haben in unseren liebevoll gestalteten Holzspielfiguren ein Produkt, das Kinder 		
		  zum lebendigen, fantasievollen Spielen anregt und ihrem kindlich gemütvollen Blick 	
		  auf die Welt entspricht.

	 .	Wir fertigen unsere Produkte in Handarbeit, weil ein von Menschen
		  geschaffenes Spielzeug aus Holz eine so warme, lebendige Wirkung entfaltet, die ein 	
		  maschinengefertigtes Produkt nie haben wird.

	 .	Das Ideal eines achtungsvollen Umgangs miteinander leitet unser Handeln bei der
		  Gestaltung unserer Produkte, unseres Unternehmens und unserer 	
		  Geschäftsbeziehungen.

Die große Beliebtheit unserer Spielzeuge zeigt uns, dass diese Qualitäten als bedeutsam, zeit-
gemäß und kraftvoll erlebt werden. Auch wir schöpfen aus ihnen Freude und Begeisterung für 
die Arbeit im Alltag und für die Zukunftsgestaltung.

Mit herzlichem Gruß

Wolfgang Schühle 		                 Sibylle Engstrom

Unsere Impulse für die Zukunft dieses Unternehmens

             Spielzeugsicherheit -  
                             ein wichtiges Anliegen  
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             Ostheimer Holzspielzeug



Unsere Expertin
für Spielzeugsicherheit:
Marianne Haid

Gutes, pädagogisch hochwer-

tiges Spielzeug herzustellen, ist 

uns seit jeher Herzensanliegen 

und beinhaltet selbstver-

ständlich den Aspekt der 

Spielzeugsicherheit – nicht nur 

als Erfüllung geforderter Normen, sondern als selbst empfundene 

Verantwortung. Wir beschäftigen eigens eine Fachkraft, die kom-

petent den Bereich der Spielzeugsicherheit und Qualitätssicherung 

bei Ostheimer handhabt und zugleich die Philosophie unseres 

Unternehmens lebt. 

Auch Warnhinweise sind Teil der Spielzeugsicherheit
All unsere Produkte sind mit den notwendigen Warnhinweisen 

gekennzeichnet. Bitte achten Sie darauf, dass diese Ihnen stets mit 

dem Produkt ausgehändigt werden. 

Warnhinweise sind hilfreich, weil sie Eltern in ihrer Wachsamkeit 

unterstützen. Es bleibt jedoch wichtig, dass Kinder unbeschwert 

spielen und das Vertrauen und die Sicherheit der Erwachsenen 

spüren können.

Sicherheit am Arbeitsplatz

Hölzer aus nachhaltiger 
Forstwirtschaft

Zertifizierte Spielzeugfarben 
und biologische Öle

Alle von uns verwendeten 
Materialien sind zertifiziert

und entsprechen der 
Spielzeugnorm EN 71.

Viele unserer Produkte tragen 
diese Auszeichnung

             Spielzeugsicherheit -  

                             ein wichtiges Anliegen  
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Schon immer sind Spielzeuge von Ostheimer aus Holz. An ihnen erleben Kinder 
die wohltuende Lebendigkeit und Wärme dieses Werkstoffes und entwickeln 
Wertschätzung für dieses Geschenk der Natur. Es ist uns deshalb wesentlich, dass 
das Holz durch alle Schritte der Bearbeitung wahrnehmbar bleibt. Durch 
den künstlerischen Formschliff, die lasierende Bemalung und das Ölen 
der Oberfläche bleibt die besondere Qualität des Holzes sichtbar und 
spürbar. Das Wesen des Holzes kann und soll sich aussprechen. Es ist 
zusammen mit der Herstellung in reiner Handarbeit maßgeblich für die 
Ausstrahlung unserer Spielzeuge. Wie anders wirkt Holzspielzeug, das 
maschinell gefertigt wurde und dessen Charakter durch Lacke und 
Farben verdeckt wird.
 
Unsere Wertschätzung für diesen in Jahrzehnten gewachsenen Rohstoff 
verpflichtet uns zu einem verantwortungsvollen Umgang mit ihm.
So verwenden wir ausschließlich Hölzer aus nachhaltiger europäischer
Forstwirtschaft, damit der gesunde Bestand unserer Wälder erhalten bleibt.
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                               Holz 

             Ein Geschenk

                                der Natur



Natürlich, schön, beständig... und doch darf es auch brechen

Das Design unserer Holzspielzeuge bewegt sich zwischen dem Wunsch, stabiles, gut bespielbares 
Spielzeug zu schaffen und dem Anspruch, Kindern ein künstlerisch gestaltetes Bild einer Figur zu 
vermitteln. Bei aller sorgsamen Gestaltung und Materialauswahl kann Holzspielzeug beim Spielen 
oder Herunterfallen brechen. Um diese Gefahr möglichst gering zu halten, achten wir bei der 
Herstellung sorgfältig auf Holzmängel und auf den Verlauf der Maserung. Seit einiger Zeit verwen-
den wir für unsere Figuren ausschließlich luftgetrocknete Hölzer, da diese eine höhere Elastizität 
und Lebendigkeit aufweisen.

Wenn einmal etwas bricht, ist dies kein Mangel an Qualität, sondern eine Gegebenheit, die der 
natürliche Werkstoff Holz mit sich bringt. Man kann Kinder auf diese Gefahr hinweisen und sie zu 
einem achtsamen Umgang mit den Figuren anregen. Ist der Zacken in der Krone des Königs oder 
der Fuß einer Figur gebrochen, dann kann man gemeinsam mit Holzleim den Schaden beheben. 
Oder man schleift die Kanten der Bruchstelle etwas ab und gibt der Figur durch eine Geschichte 
eine neue, ganz individuelle Wertigkeit: „Der alte Hirsch hat schon so manchen Kampf im Wald 
bestanden und trägt die Spuren stolz an seinem Geweih …“
Wer würde schon den alten Teddybären weniger lieben, wenn er einen Arm verloren hat oder 
wenn sein Fell abgeschabt ist vom vielen Liebhaben.
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             Ein Geschenk

                                der Natur
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    Holzspielzeug      von höchster Qualität

              Was bedeutet das für uns?



Ostheimer Holzspielzeug steht für schöne, schlicht gestaltete Massivholz-Figuren 

– robust genug, so dass Kinder beherzt mit ihnen spielen können und doch künst-

lerisch so ausgestaltet, dass sie ein schönes Bild der Welt vermitteln und zum fanta-

sievollen Spielen anregen. Darin liegt ihre entwicklungsfördernde Wirkung und ihr 

hoher pädagogischer Wert.

Bei der Auswahl des Holzes, der Farben und der Öle auf Hochwertigkeit und 

Umweltverträglichkeit zu achten, ist uns ebenso Selbstverständnis, wie die 

Einhaltung der hohen Anforderungen der Spielzeugsicherheit.

Wir setzen auf die besondere Wirkung eines Spielzeugs, das 

Menschen für Menschen in vielen Arbeitsschritten her-

stellen. Jedes Stück wird in Handarbeit gesägt, geformt 

und bemalt. Dadurch erhalten die Figuren eine 

Einzigartigkeit und persönliche Prägung, die ein 

maschinengefertigtes Produkt nie erlangen wird.

Zur Herstellung von hochwertigem Spielzeug 

gehört für uns auch die Ausrichtung unserer 

Firma. Wir bemühen uns um ein gutes, vertrau-

ensvolles Miteinander mit unseren Mitarbeitern 

und Geschäftspartnern und um einen verantwor-

tungsvollen Umgang mit unseren Ressourcen. Die 

Ostheimer Stiftung sorgt als Inhaberin unserer Firma für 

die Kontinuität des Ostheimer Impulses.

9

    Holzspielzeug      von höchster Qualität



Vor mehr als 75 Jahren begann die 

Geschichte von Ostheimer Holzspielzeug im 

kleinsten Rahmen.

Von 1959 bis 1995 hat Margarete Ostheimer 

als Designerin und Firmeninhaberin die 

Kollektion der Ostheimer Holzfiguren

maßgeblich geprägt.

Wie damals wird auch heute noch jede Figur 

in liebevoller Handarbeit gefertigt.

Margarete Ostheimer beim Malen
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   ...liebevoll gestaltetes

      
            Spielzeug 

       Damals wie heute...



Der Wunsch, Kinder in den Holzspielfiguren ein

liebenswertes und schönes Abbild der Welt mit ihren Tieren 

und Menschen erleben zu lassen, leitet auch Stefan Zech. 

Vor über 20 Jahren übernahm er den Bereich des Designs 

von Margarete Ostheimer, seiner Tante.

Den unverwechselbaren Stil der weltbekannten Ostheimer 

Figuren fortführend, hat er seitdem das Sortiment lebendig 

überarbeitet und ständig erweitert.

Vom ersten Entwurf bis zur Vollendung geht das Spielzeug 

durch viele Hände, getragen von dem Impuls, Kindern schö-

ne Dinge zum Spielen in die Hand zu geben.
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   ...liebevoll gestaltetes

      
            Spielzeug 

       Damals wie heute...



Die Figuren unserer Kleinkind-Serie sind besonders rund geschliffen und bewusst nicht bemalt.
Babys und Kleinkinder können sie gut greifen und nach Herzenslust in den Mund stecken. Die 

Oberfläche ist dezent geölt, so dass die warme Wirkung des Holzes mit allen Sinnen erlebt werden 
kann. Diese Naturholzfiguren sind als Babyspielzeug zugelassen, und die Materialien entsprechen – 

wie bei all unseren Spielsachen – den strengen Anforderungen der Spielzeugsicherheit.
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          Soft Shapes for the Youngest Children           Formes douces pour les plus petits

    Sanfte Formen für die Kleinsten



Naturholz Hund
Natural Wood Dog
Chien bois naturel
H 7 cm · Nr. 00520 ■

Naturholz Bär laufend
Natural Wood Bear running
Ours courant bois naturel
H 7 cm · Nr. 00555 ■

Naturholz Pferd
Natural Wood Horse
Cheval bois naturel
H 8,5 cm
Nr. 00525 ■

Naturholz Schaukelbär
Natural Wood Rocking Bear
Ours à bascule bois nat.
H 9,5 cm · Nr. 00550 ■

Naturholz Schaukelhase
Natural Wood Rocking Rabbit
Lapin à bascule bois naturel
H 7 cm · Nr. 00530 ■

Naturholz Delfin
Natural Wood Dolphin
Dauphin bois naturel
H 9,5 cm
Nr. 00570 ■
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          Soft Shapes for the Youngest Children           Formes douces pour les plus petits

    Sanfte Formen für die Kleinsten



   Die neuen        Kreativ-Figuren
   von Ostheimer

KL Hund
CL Dog
CL Chien
H 6,6 cm
Nr. 80256 ■

KL Kuh
CL Cow / CL 
Vache
H 12,1 cm
Nr. 80261 ■

KL Katze stehend
CL Cat / CL Chat
H 6,4 cm
Nr. 80265 ■

KL Pferd
CL Horse / CL Cheval
H 11,9 cm
Nr. 80262 ■

KL Hahn
CL Rooster / CL Coq
H 6,5 cm
Nr. 80266 ■

           Gestalte deine eigene Figur
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Schleifen

Fühlen

Bewundern

Bemalen

Die schlichten, hellen Ahornfiguren können 
Kinder fein schleifen und fantasievoll bemalen …

Wie schön ist es, selbst zu gestalten!

Informationen zu den Farben
finden Sie unter:

www.stockmar.de

Kreativ Set komplett
Creative Set 
Kit créatif complet
Nr. 80249 ■

Inhalt: 2 Pinsel, 5 Stockmar 
Deckfarben, 2 Stk. Schleif-
papier, 1x Kuh, 1x Pferd,
1x Hund, 1x Katze, 1x Hahn,
1x Wasserbecher, 
Gebrauchsanleitung.
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Von Klein auf lieben Kinder die Welt der Tiere. Begeistert schlüpfen sie im Spiel mit unseren 
Holztieren in die unterschiedlichsten Rollen. Jede einzelne unserer von Hand gestalteten Figuren 

bringt auf lebendige Weise eine charakteristische Wesensart zum Ausdruck: die behäbig grasende 
Kuh, der stolz krähende Hahn oder das munter  springende Fohlen.
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         The World of Ostheimer Figures           Le monde des figurines d'Ostheimer

           Die Figuren-Welten

              von Ostheimer
           Familie und

                 Bauernhof



Kind in der Wiege
Child in cradle
Enfant au
berceau
H 5 cm
Nr. 1006 ■

Mutter
Mother
Mére
H 14,4 cm
Nr. 10012 ■

Großvater
Grandfather 
Grand-père
H 14 cm
Nr. 10021 ■

Großmutter
Grandmother
Grand-mère
H 14 cm
Nr. 10020 ■

Sohn
Son
Garçon
H 12 cm
Nr. 10013 ■

Tochter
Daughter
Fille
H 8,5 cm
Nr. 10014 ■

Bauer
Farmer
Paysan
H 15 cm
Nr. 1010 ■

Bäuerin
Farm Wife
Paysanne
H 13,5 cm
Nr. 10901 ■

Hirtenbub
Shepherd boy
Garçon de berger
H 11 cm
Nr. 10025 ■

Schäfer mit Stab
Shepherd with Staff
Berger avec bâton
H 14 cm
Nr. 10301 ■

Bernhardiner klein Kopf hoch
St. Bernard Dog small head high
Chiot saint-bernard tête dressée
H 5 cm
Nr. 1045 ■

Bernhardiner klein Kopf tief
St. Bernard Dog small head down
Chiot saint-bernard 
H 5,5 cm
Nr.1046 ■

Bernhardiner
St. Bernard Dog
Chien saint-
bernard
H 8 cm
Nr. 10441 ■

Dalmatiner
Dalmatian
Dalmation
H 6 cm
Nr. 10511 ■

Collie
H 7,5 cm
Nr. 10516 ■

Vater
Father
Père
H 14,5 cm
Nr. 10011 ■

Wickelkind
Toddler
Nourrisson 
H 6,3 cm
Nr. 10017 ■

Schäferhund
Shepherd’s Dog
Chien de berger
H 7,5 cm
Nr. 10302 ■

Heidi
H 10 cm
Nr. 26502 ■
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Family and Farm Animals
     Famille et animaux de la ferme

           Die Figuren-Welten

              von Ostheimer

           Familie und

                 Bauernhof



Die meisten 

Ostheimer Figuren werden 

aus Ahornholz gemacht. Sein 

helles Holz ist zart gemasert und 

lässt die Farben der Spielzeuge

leuchten.

Schwein gefleckt Kopf tief
Spotted Pig head low
Cochon tacheté groin incliné
H 6 cm
Nr. 10952 ■

Ferkel gefleckt sitzend
Spotted Piglet sitting
Petit cochon tacheté assis
H 4,5 cm
Nr. 10953 ■

Ferkel gefleckt laufend
Spotted Piglet running
Petit cochon tacheté courant
H 4 cm
Nr. 10954 ■

Schwein gefleckt Kopf hoch
Spotted Pig head high
Cochon tacheté groin dressé
H 6 cm
Nr. 10951 ■

Berner Sennenhund
Bernese Mountain Dog
Bouvier bernois
H 7 cm
Nr. 10521 ■

Ferkel
Piglet
Petit cochon
H 3,5 cm
Nr. 10904 ■

Schwein Rüssel tief
Pig head low
Cochon 
groin incliné
H 6 cm
Nr.10903 ■

Schwein Rüssel hoch
Pig head high
Cochon groin dressé
H 6 cm
Nr. 10902 ■

Schäferhund 
German Shepherd
Chien de berger
H 7,5 cm
Nr. 10506 ■

Schäferhund klein 
Kopf hoch
German Shepherd 
small head high
Chiot de berger tête 
dressée
H 5,5 cm
Nr. 10503 ■

Dackel
Dachshund
Teckel
H 3,5 cm
Nr. 10611 ■

Yorkshire 
H 3,2 cm
Nr. 10621 ■

Lappenhund
Laplander Dog
Chien lapon
H 8 cm       
Nr. 28006 ■

Schlittenhund laufend
Sled Dog running
Chien de traîneau
courant
H 7 cm
Nr. 29008 ■

Schlittenhund 
stehend
Sled Dog standing
Chien de traîneau
H 7 cm
Nr. 29007 ■

Bäuerin
Farm Wife
Paysanne
H 13,5 cm
Nr. 10901 ■

Deko-Tipp
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Ferkel gefleckt laufend
Spotted Piglet running
Petit cochon tacheté courant
H 4 cm
Nr. 10954 ■

Kalb schwarz liegend 
Calf b&w resting 
Veau noir couché
H 3 cm
Nr. 11046 ■

Kuh schwarz stehend 
Cow b&w standing 
Vache noir
H 11,5 cm
Nr. 11042 ■

Kalb schwarz trinkend 
Calf b&w drinking 

Veau noir tétant
H 6,5 cm

Nr. 11045 ■

Kalb schwarz stehend
Calf b&w standing 
Veau noir
H 7 cm
Nr. 11044 ■

Stier schwarz
Ox b&w
Taureau noir
H 10,5 cm
Nr.11041 ■

Kuh schwarz fressend
Cow b&w eating 
Vache noire broutante
H 9,5 cm
Nr. 11043 ■ 

Kuh braun fressend 
Cow brown eating 
Vache marron broutante
H 9,5 cm
Nr. 11023 ■

Kuh braun stehend
Cow brown standing 
Vache marron
H 11,5 cm
Nr. 11022 ■

Kalb braun trinkend 
Calf brown drinking 
Veau marron tétant
H 6,5 cm
Nr. 11025 ■

Kalb braun liegend
Calf brown resting 
Veau marron couché 
H 3 cm · Nr. 11026 ■

Stier braun
Ox brown 
Taureau marron 
H 10,5 cm
Nr. 11021 ■

Kalb braun stehend
Calf brown standing 
Veau marron
H 7 cm · Nr. 11024 ■

Almkuh stehend
Alp Cow standing
Vache d'Alpe 
H 10,5 cm ·  Nr. 11051Almkuh fressend

Alp Cow eating
Vache d'Alpe broutante
H 8,7 cm
Nr. 11052

Almkälbchen trinkend
Alp Calf drinking
Veau d'Alpe tétante
H 4 cm · Nr. 11055
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Pferd braun 
Horse brown
Cheval marron
H 13,5 cm
Nr. 11112 ■

Pferd weiß
Horse white 
Cheval blanc
H 13,7 cm
Nr. 11116 ■

Reiterin
Horse 
Woman
Cavalière
H 13,5 cm
Nr. 10812 ■

Fohlen braun
Colt brown
Poulain marron 
H 9,7 cm
Nr. 11114 ■

Haflinger 
H 12,5 cm
Nr. 11113 ■

Turnierreiter
Horseman
Cavalier de
tournoi
H 14,5 cm
Nr. 10811 ■

Reitermädchen (passt nur auf 11300 Pony)
Girl Rider / Fille cavalière
H 10 cm
Nr. 10813 ■

Pony
Pony/Poney
H 10,5 cm
Nr. 11300 ■

Pferdeanhänger **
Horsebox
Remorque chevaux
31 x 13 x 22 cm
Nr. 5550836 

Haflinger Fohlen
Haflinger Colt
Haflinger poulain 
H 8,5 cm
Nr. 11115 ■
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** MM-Design, Hamburg

Rappe
Black Horse
Cheval noir
H 10,2 cm
Nr. 11111 ■

Fohlen schwarz
Colt black
Poulain noir
H 10 cm
Nr. 11117 ■

Hürde klein
Fence small
Petite clôture
H 5,5 cm L 16,5 cm
Nr. 3371 

Shetland Fohlen
Shetland Colt
Shetland Poulain
H 5 cm
Nr. 11305

Shetland Pony stehend
Shetland Pony standing
Poney Shetland
H 5,8 cm 9 Nr. 11303

Shetland Pony laufend
Shetland Pony running
Poney Shetland courant
H 6,5 cm
Nr. 11304

Hürde groß
Fence large
Grande clôture
H 7 cm  L 19,5 cm
Nr. 3370 

Planwagen ** 
Covered Wagon 
Roulotte
33 x 15 x 24,5 cm
Nr. 5550835 

Pferd braun 
Horse brown
Cheval marron
H 13,5 cm
Nr. 11112 ■

Pferdegeschirr ** (ohne Tiere)
Harness
Harnais
L 15 B 12,5 cm
Nr. 5550838 
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Vor dem schön gemalten Diorama Figuren und Tiere auf-
bauen und im Handumdrehen eine muntere Spielwelt 
schaffen…

Set up your Ostheimer figures and animals in front of 
the beautifully painted diorama to create a cheerful 
play scene in no time…

Placer quelques figurines et des animaux devant le 
diorama superbement peint et déjà un univers jo-
yeux est créé…

Bauernhof-Set     

   mit Diorama

Esel störrisch
Donkey angry
Ane brayant
H 9 cm
Nr. 11204 ■

Esel laufend
Donkey running
Ane courant
H 9 cm
Nr. 11203 ■

Esel (Bremer)
Donkey/Ane 
H 10 cm
Nr. 26304 ■

Esel klein
Donkey small
Anon
H 8,5 cm
Nr. 11205 ■

Esel klein Kopf hoch
Donkey small head high
Anon tête dressée
H 7,5 cm
Nr. 11206 ■

Esel bockend
Donkey stubborn
Ane cabré
H 6,5 cm
Nr. 11202 ■

Esel stehend
Donkey standing
Ane
H 12 cm
Nr. 11201 ■

Maus/Mouse/Souris
H 1,5 cm · Nr. 1150 ■

Gras 3-teilig
Grass 3 pieces
Fond d’herbe 3 pcs.
Nr. 3005

Katze klein Kopf tief
Cat small head low
Chat petit tête basse
H 5,4 cm
Nr. 11406 ■

Maulwurf
Mole/Taupe
H 2 cm
Nr. 1151 ■

Katze klein Kopf hoch
Cat small head up
Chat petit tête haute
H 5 cm
Nr. 11407 ■

Katze klein
Cat small
Chat petit
H 2 cm
Nr. 11408 ■

Katze springend
Cat jumping
Chat bondissant
H 7 cm
Nr. 11402 ■

Bauernhof-Set mit Diorama 8-teilig
Farm Set with Diorama 8 pieces
Kit de la Ferme avec Diorama 8 pièces
Nr. 60303 ■
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Unsere 

Holzfiguren 

lassen Kinder kreativ wer-

den. Begeistert schaffen sie bei 

Kindergeburtstagen oder Führungen 

ihre ganz individuell bemalten Figuren.

Katze sitzend
Cat sitting
Chat assis
H 5,7 cm
Nr. 11401 ■

Katze (Bremer)
Cat/Chat 
H 5 cm
Nr. 26302 ■

schaukelt!

Lamm stehend
Lamb standing
Agneau
H 6 cm
Nr. 11605 ■

Schaf stehend
Sheep standing
Mouton
H 8 cm
Nr. 11602 ■

Schaf fressend
Sheep eating
Mouton broutant
H 6 cm
Nr. 11603 ■

Lamm laufend
Lamb running
Agneau courant
H 6 cm
Nr. 11606 ■

Lamm liegend
Lamb resting
Agneau couché
H 4,5 cm
Nr. 11604 ■

Schaf braun fressend
Sheep brown eating
Mouton brun
broutant
H 6 cm
Nr. 11653 ■

Lamm liegend braun
Lamb brown resting 
Agneau brun couché
H 4,5 cm
Nr. 11654 ■

Lamm braun stehend
Lamb brown standing
Agneau brun
H 6 cm
Nr. 11655 ■

Schaf stehend braun
Sheep brown standing  
Mouton brun
H 8 cm
Nr.11652 ■

Schafbock
Ram/Bélier
H 9,5 cm
Nr. 11601 ■

Schafbock braun
Ram brown
Bélier brun
H 9,5 cm 
Nr. 11651 ■

Lamm braun laufend
Lamb brown running
Agneau brun courant
H 6 cm
Nr. 11656 ■

Katze/Cat/Chat
H 5,6 cm
Nr. 25102 ■

Maus/Mouse/Souris
H 1,5 cm · Nr. 1150 ■

Zicklein trinkend
Kid drinking
Chevreau tétant
H 4 cm
Nr. 11716 ■

Ziege Kopf tief
Goat head low
Chèvre tête inclinée
H 6 cm
Nr. 11712 ■

Kleine Ziege
Little Goat
Petite chèvre 
H 5 cm
Nr. 11713 ■

Zicklein stehend
Kid standing
Chevreau
H 6 cm
Nr. 11715 ■

Zicklein springend
Kid jumping
Chevreau 
bondissant
H 7,5 cm
Nr. 11714 ■

Ziegenbock
Goat male
Bouc
H 10,5 cm
Nr. 11711 ■

Heidschnucke klein 
Moorland Lamb
Agneau des landes 
H 4,5 cm
Nr. 11753 ■

Heidschnuckenbock
Moorland Ram
Bélier des landes 
H 7,5 cm
Nr. 11751 ■

Heidschnucke
Moorland Sheep
Brebis des landes 
H 7,0 cm · Nr. 11752 ■
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Huhn braun pickend
Hen brown picking
Poule marronne 
picorante
H 4 cm
Nr. 13123 ■

Huhn braun liegend
Hen brown on nest
Poule marronne couchée
H 3,5 cm
Nr. 13122 ■

Hahn braun
Rooster brown
Coq marron
H 5,5 cm
Nr. 13121 ■

Hahn ocker
Rooster ochre
Coq ocre
H 6,5 cm
Nr. 13131 ■

Huhn ocker lang
Hen ochre long
Poule ocre longue
H 3,2 cm
Nr. 13133 ■

Huhn dunkel gedreht 
Hen dark head turning 
Poule foncée tournée
H 5 cm
Nr. 13143 ■

Huhn dunkel liegend
Hen on nest
Poule foncée couchée
H 3,5 cm
Nr. 13142 ■

Hahn dunkel
Rooster dark
Coq foncé
H 6,7 cm
Nr. 13141 ■

Huhn ocker stehend
Hen ochre standing
Poule ocre debout
H 4 cm
Nr. 13132 ■

Pfau 
Peacock
Paon 
H 7,5 cm
Nr. 11844 ■

Pfau mit Rad
Peacock open
Paon faisant la roue
H 12 cm
Nr. 11841 ■

Taube fliegend
Pigeon flying
Pigeon ailes déployées
H 3,5 cm
Nr. 1191 ■

Taube
Pigeon
H 3,0 cm
Nr. 1190 ■

Hahn weiß
Rooster white
Coq blanc
H 5 cm
Nr. 13111 ■

Küken hell oder dunkel
Chick light or dark
Poussin claire ou foncé
H 2 cm
Nr. 13118/13119 ■

Huhn weiß stehend
Hen white standing
Poule blanche debout 
H 4 cm · Nr. 13112 ■

Hühnerhaus (ohne Figuren)
Hen House (without figures)
Poulailler (sans figurines)
23 x 17 x 21 cm
Nr. 3520 ■

10,5 cm

10,7 cm

Huhn weiß hoch
Hen white
Poule blanche
H 6 cm
Nr. 13113 ■
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Jedes Holz erzählt eine 

Geschichte. Das kann man auch 

an Ostheimer Spielzeugen wahrneh-

men. Die sind ganz sorgsam mit Lasuren 

und Ölen behandelt. So können die Kinder 

das lebendige Holz sehen und

richtig erleben.

Ente Hals lang
Duck long neck
Cane cou dressé
H 4 cm
Nr. 13214 ■

Ente sitzend
Duck sitting
Cane assise
H 4 cm
Nr. 13213 ■

Erpel
Drake
Canard
H 4,5 cm
Nr. 13211 ■

Ente schwimmend
Duck swimming
Cane nageant
H 4 cm
Nr. 13212 ■

Entenküken
Duckling
Caneton
H 2 cm
Nr. 13215 ■

Gänseküken Kopf hoch
Gosling head high
Caneton bec dressé
H 4 cm
Nr. 13317 ■

Gänseküken 
Kopf tief
Gosling head low
Caneton bec incliné
H 3,5 cm
Nr. 13318 ■

Gans Kopf hoch
Goose head high
Oie bec dressé
H 8 cm
Nr. 13312 ■

Gänseliesel
Goose Girl
Lison
H 12,5 cm
Nr. 13301 ■

10,7 cm

Kanadagans stehend
Canada Goose standing
Oie canadienne
H 7 cm
Nr. 22701 ■

Gans stehend
Goose standing
Oie
H 5,5 cm
Nr. 13314 ■

Gans Kopf tief
Goose head low
Oie bec incliné
H 3,5 cm
Nr. 13313 ■

Kanadagans Hals lang
Canada Goose long neck
Oie canadienne cou incliné
H 4 cm
Nr. 22702 ■

Kanadagans schwimmend
Canada Goose swimming
Oie canadienne nageant
H 5 cm · Nr. 22703 ■

Kanadagans klein
Canada Goose small
Oison canadienne
H 3 cm
Nr. 22704 ■

Hasen-/Gänsestall (ohne Figuren)
Rabbit/Geese Hutch (without figures)
Cage à lapins/oies (sans figurines)
20 x 17 x 13 cm
Nr. 3525

Birkengruppe
Birch-Group
Groupe de bouleaux
H 24, 5 cm
Nr. 3050 ■
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Wald-Set mit Diorama 12-teilig
Forest Set with Diorama 12 pieces
Kit de la Forêt avec Diorama 12 pièces
Nr. 60304 ■

Wald-Set     

   mit Diorama

Oster-Set     

   mit Diorama

Oster-Set mit Diorama 7-teilig
Easter Set with Diorama 7 pieces
Kit de Pâques avec Diorama 7 pièces
Nr. 60305 ■
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Hase klein
Rabbit small
Petit lapin
H 2,5 cm
Nr. 15005 ■

Hase Ohr tief
Rabbit ears low
Lapin oreilles basses
H 5 cm
Nr. 15004 ■

Hase sitzend
Rabbit sitting
Lapin assis
H 6,5 cm
Nr. 15001 ■

Hase Ohr hoch
Rabbit ears up
Lapin oreilles dressées
H 7,5 cm
Nr. 15003 ■

Kaninchen stehend
Rabbit b&w 
standing
Lapin debaut
H 5 cm
Nr. 15021 ■

Fuchs groß sitzend
Fox sitting
Renard assis
H 7 cm
Nr. 15201 ■

Fuchs klein schleichend
Fox small creeping
Petit renard se faufilant
H 3,5 cm
Nr. 15205 ■

Fuchs klein sitzend
Fox small sitting
Petit renard assis
H 5, 5 cm
Nr. 15203 ■

Fuchs klein laufend
Fox small running
Petit renard courant
H 3,5 cm
Nr. 15204 ■

Fasan
Pheasant
Faisan
H 5 cm
Nr. 1583 ■

Kaninchen sitzend
Rabbit b&w sitting
Lapin assis
H 4 cm
Nr. 15022 ■

Hase gefleckt klein
Spotted Rabbit small
Petit lièvre
H 2,2 cm · Nr. 15015 ■

Hase gefleckt liegend
Spotted Rabbit lying
Lièvre étiré
H 2,8 cm · Nr. 15012 ■

Hase gefleckt sitzend 
Spotted Rabbit sitting
Lièvre assis
H 4,2 cm · Nr. 15011 ■

„Vielen Dank, kleiner Osterhase" (Set 
mit Buch)
(Only in German)
Nr. 70110 ■

Fuchs groß laufend
Fox running
Renard courant
H 4,5 cm
Nr. 15202 ■

Hase laufend
Rabbit running
Lapin courant
H 3,5 cm
Nr. 15002 ■

Kaninchen klein
Rabbit b&w small
Petit lapin
H 2,2 cm · Nr. 15025 ■
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Unsere große Wertschätzung des Holzes drückt sich 

aus im Umgang mit diesem lebendigen Werkstoff. 

Vom bewussten Einkauf luftgetrockneter Hölzer 

aus nachhaltiger Forstwirtschaft, dem sparsamen 

Verbrauch und der sorgsamen Bearbeitung bis hin

zur Verwendung des Restholzes für die Beheizung 

unserer Firma.

Eule blau
Owl blue
Chouette bleue
H 5,5 cm
Nr. 1614 ■

Igel
Hedgehog
Hérisson
H 4 cm
Nr. 1623 ■

Igel klein
Hedgehog small
Petit hérisson
H 2 cm
Nr. 1625 ■

Marder
Marten
Martre
H 3 cm
Nr. 1631 ■

Eule weiß
Owl white
Chouette blanche
H 5,5 cm
Nr. 1613 ■

Reh stehend
Deer standing
Chevrette
H 7,5 cm · Nr. 15302 ■

Rehkitz Kopf hoch
Deer small head high
Petit chevreuil tête dressée
H 5 cm · Nr. 15304 ■

Hirschkalb liegend
Fawn lying
Faon couché
H 5,5 cm
Nr. 15354 ■

Rehkitz Kopf tief
Deer small head low
Petit chevreuil tête inclinée
H 4,5 cm · Nr. 15305 ■

Reh fressend
Deer eating
Chevrette broutante
H 6 cm · Nr. 15303 ■

Rehbock
Roebuck/Chevreuil
H 12,5 cm
Nr. 15301 ■

Hirschkuh fressend
Red Deer eating
Biche broutante
H 8 cm
Nr. 15352 ■

Eichhorn springend
Squirrel jumping
Écureuil bondissant
H 3 cm · Nr. 16603 ■

Eichhörnchen sitzend
Squirrel sitting
Ecureuil assis
H 4,7 cm · Nr. 16602■

Hirschkalb stehend
Fawn standing
Faon
H 8 cm
Nr. 15353 ■

Neu!
Neu!

Hirsch
Red Deer Stag
Cerf
H 14 cm
Nr. 15351 ■

Uhu
Eagle-Owl
Grand-duc
H 8 cm
Nr. 16001 ■
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Auch das Holz trägt 

mit seiner Maserung zum künst-

lerischen Wert  und der individuellen 

Gestaltung unserer Figuren bei.

Welch besonderes Geschenk stellt

die Natur hier bereit …

Fisch blau
Fish blue
Poisson bleu
H 3 cm
Nr. 17002 ■

Fisch gelb
Fish yellow
Poisson jaune
H 4 cm
Nr. 17003 ■

Fisch rot
Fish red
Poisson rouge
H 2,8 cm
Nr. 17001 ■

Salamander
Salamandre
L 9 cm
Nr. 1655 ■

Storch
Stork
Cigogne
H 10,5 cm
Nr. 1643 ■

Wolf
Wolf
Loup
H 7 cm
Nr. 25401 ■

Wolf klein spielend
Wolf small playing
Petit loup joueur
H 4,5 cm
Nr. 25403 ■

Wildschwein Bache
Wild Boar Sow
Sanglier femelle
H 7,4 cm · Nr. 16702 ■

Wildschwein Keiler
Wild Boar
Sanglier
H 7,5  cm · Nr. 16703 ■

Frischling 
Wild Boar small
Marcassin
H 3,2 cm · Nr. 16705 ■

Dachs Kopf gerade
Badger head straight
Blaireau
H 4,5 cm
Nr. 16261 ■

Dachs Kopf tief
Badger head down
Blaireau tête inclinée
H 4 cm
Nr. 16262 ■

Dachs klein
Badger small
Petit blaireau
H 2,5 cm
Nr. 16263 ■

Steinbock stehend
Mountain Goat standing
Bouquetin
H 11,5 cm
Nr. 17501 ■

Teich 2-teilig
Pond 2 parts
Etang 2 pièces
L 30 cm
Nr. 3380 

Schlange
Snake
Serpent
L 12 cm
Nr. 1653 ■
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Biber sitzend
Beaver sitting
Castor
H 5,5 cm · L 7 cm
Nr. 16266 ■

Biber liegend
Beaver lying
Castor couché
H 2,5 cm · L 9,5 cm
Nr. 16267 ■

Biber klein
Beaver small
Petit castor
H 2 cm · L 6,5 cm
Nr. 16268 ■

Waschbär sitzend
Raccoon sitting
Raton laveur assis
H 6 cm · L 9 cm
Nr. 16271 ■

Waschbär laufend
Raccoon running
Raton laveur courant
H 4,2 cm · L 11 cm
Nr. 16272 ■Waschbär klein

Raccoon small
Petit raton laveur
H 2,5 cm · L 8 cm
Nr. 16273 ■
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Seeotter laufend
Sea Otter running
Loutre de mer courant
H2,5 cm · L 10 cm
Nr. 16277 ■

Seeotter klein
Sea Otter small
Petite loutre de mer
H 4 cm · L 4 cm
Nr. 16279 ■

Seeotter klein schwimmend
Sea Otter small swimming
Petite loutre de mer nageant
H 2 cm · L 6 cm
Nr. 16278 ■

Seeotter stehend
Sea Otter standing
Loutre de mer debout
H7cm · L 6 cm
Nr. 16276 ■

Specht
Woodpecker
Pivert
H 7,5 cm
Nr.16810 ■

Tanne lang mit Stamm
Spruce tall with trunk
Long sapin avec tronc apparent
H 30 cm
Nr. 30702 ■
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Adler mit Schwingen
Eagle wings extended
Aigle aux ailes déployées
H 10,5 cm
Nr. 1713 ■

Elster
Magpie
Pie
H 3,5 cm
Nr. 16809 ■

Rotkehlchen
Robin
Rouge-gorge
H 3,5 cm
Nr. 16807 ■

Amsel
Blackbird
Merle
H 4 cm
Nr. 16801 ■

Meise
Goldfinch
Mésange
H 4 cm
Nr. 16805 ■

Rabe
Raven
Corbeau
H 5 cm
Nr. 16806 ■

Buchfink
Chaffinch
Pinson
H 3 cm
Nr. 16803 ■

Dompfaff
Bullfinch
Bouvreuil
H 3,5 cm
Nr. 16804 ■

Spatz
Sparrow
Moineau
H 3,5 cm
Nr. 16808 ■

Deko-Tipp

Bachstelze
Wagtail
Bergeronnette
H 3 cm
Nr. 16802 ■

Vogelbaum
Bird Tree
Arbre à oiseaux
H 34 cm · Nr. 3030 ■

Schnecke
Snail
Escargot
H 3,5 cm
Nr. 1633 ■

Frosch springend
Frog jumping
Grenouille bondissante
H 3 cm · Nr. 1637 ■

Schwan
Swan
Cygne
H 6 cm
Nr. 1592 ■

Frosch sitzend
Frog sitting
Grenouille assise
H 3 cm · Nr. 1636 ■

Schwan hoch
Swan high
Cygne bec dressé
H 6,5 cm
Nr. 1593 ■

Flügelspanne 17,5 cm
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Bäume beschenken uns auf vielerlei Weise. Es erfreut uns ihr Anblick, sie spenden natürlichen Schatten, 
lebenswerte Luft und reiche Früchte. Das Holz prägt unseren Alltag als Werkstoff für Häuser und Möbel, 
gibt uns im Winter natürliche Wärme. Ein großes Geschenk des Baumes und der Menschen ist auch das 

Spielzeug aus Holz. Dezent behandelt, bewahrt es seine Natürlichkeit und Kraft und wirkt wohltuend auf 
das Kind, das mit all seinen Sinnen die Ursprünglichkeit der Natur erleben kann.
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Leopard klein laufend
Leopard small running
Petit léopard courant
H 4,5 cm
Nr. 2026 ■

Tiger klein spielend
Tiger small playing
Petit tigre jouant
H 8 cm
Nr. 20104 ■

Tiger sitzend
Tiger sitting
Tigre assis
H 10,5 cm
Nr. 20102 ■

Tiger klein lauernd
Tiger small lurking
Petit tigre faisant ses griffes
H 4 cm
Nr. 20103 ■

Löwe
Lion male
Lion
H 12 cm
Nr. 20001 ■

Panther klein laufend
Panther small running
Petit panthère courant
H 5 cm
Nr. 2036 ■

Löwe klein laufend
Lion small running
Lionceau courant
H 5 cm
Nr. 20004 ■

Löwe kein sitzend
Lion small sitting
Lionceau assis
H 5,5 cm
Nr. 20003 ■

Löwin
Lion female
Lionne
H 11 cm
Nr. 20002 ■

Tiger klein sitzend
Tiger small sitting
Petit tigre assis
H 5,5 cm
Nr. 20105 ■

Panther
Panthère noire
H 6 cm
Nr. 2030 ■

Tiger springend
Tiger jumping
Tigre bondissant
H 6,5 cm
Nr. 20101 ■

Leopard
Léopard
H 6 cm
Nr. 2020 ■
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Geier
Vulture
Vautour
H 8 cm
Nr. 17151 ■

Baumstamm 
mit Stütze 2-tlg.
Tree trunk 2 pcs
Tronc d’arbre 2 pcs
H 19,5 cm
Nr. 23710 ■

Zebra
Zèbre
H 12 cm
Nr. 2073 ■

Zebra klein
Zebra small
Petit zèbre
H 8 cm
Nr. 2075 ■

Känguru mit Kind (4 cm)
Kangaroo with Baby (4 cm)
Kangourou avec son bébé (4 cm)
H 11,5 cm
Nr. 2062 ■

Känguru Vater
Kangaroo Father
Papa kangourou
H 9,5 cm
Nr. 2063 ■

Känguru klein
Kangaroo small
Petit kangourou
H 7 cm
Nr. 2065 ■

Extra dickes Holz
ca. 4 cm!

Extra dickes Holz
ca. 4 cm!

Pavian stehend
Baboon standing
Babouin
H 5 cm · Nr. 20791 ■

Pavian sitzend
Baboon sitting
Babouin assis
H 5 cm · Nr. 20792 ■

Äffchen
Monkey
Singe
H 5 cm
Nr. 2080 ■

Neu!

Neu!

Elefantenbulle
Elephant male
Eléphant mâle
H 14,5 cm
Nr. 20420 ■

Elefantenkuh
Elephant cow
Eléphant féminin
H 14 cm
Nr. 20421 ■

Elefant klein fressend
Elephant small eating
Eléphanteau broutant
H 8,5 cm · Nr. 20423 ■

Elefant klein Rüssel gestreckt
Elephant small trunk out
Eléphanteau trompe en avant
H 8,5 cm · Nr. 20424 ■

Schildkröte klein
Turtle small
Petite tortue
H 2,4 cm L 5,8 cm
Nr. 20832 ■

Schildkröte
Turtle
Tortue
H 3,4 cm L 7 cm
Nr. 20831 ■

Neu!

Neu!Neu!

Neu!

Elefant klein trompetend
Elephant small trumpeting
Eléphanteau barrissant
H 13 cm · Nr. 20422 ■
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Gorilla sitzend
Gorilla sitting
Gorille assis
H 9,3 cm · Nr. 
20786 ■

Gorilla stehend
Gorilla standing
Gorille
H 8,8 cm · Nr. 20785 ■

Vogel Strauß
Ostrich
Autruche
H 10 cm
Nr. 2053 ■

Pelikan schwimmend
Pelican swimming
Pélican flottant
H 3,7 cm / L 8,5 cm
Nr. 20552 ■

Pelikan klein
Pelican small
Pélican petit
H 3 cm / L 5,5 cm
Nr. 20553 ■

Nilpferd
Hippopotamus
Hippopotame
H 8 cm
Nr. 2122 ■

Krokodil
Crocodile
Crocodile
L 24,5 cm · Nr. 2103 ■

Krokodil klein
Crocodile small
Petit crocodile
L 10 cm · Nr. 2105 ■

Papagei rot
Parrot red
Perroquet rouge
H 9,5 cm
Nr. 21402 ■

Papagei blau
Parrot blue
Perroquet bleu
H 9,5 cm
Nr. 21401 ■

Papagei bunt
Parrot multicolor
Perroquet multicolore
H 9 cm
Nr. 21403 ■

Nashorn klein
Rhino small
Petit rhinocéros
H 5,6 cm
Nr. 21034 ■

Flamingo
Flamant
H 9 cm
Nr. 20561 ■

Nilpferd klein
Hippopotamus small
Petit hippopotame
H 4,5 cm · Nr. 2125 ■

Nilpferd Maul offen
Hippopotamus open mouth
Hippo gueule ouverte
H 10 cm
Nr. 2123 ■

Pelikan stehend
Pelican standing
Pélican débout
H 8,5 cm
Nr. 20551 ■

Nashorn
Rhino
Rhinocéros
H 8,5 cm
Nr. 21033 ■
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Einige Ostheimer 

Figuren, wie z.B. die Kamele, 

sind aus dem festen, stark gema-

serten Eschenholz gemacht. Hier kann 

man die Holzstruktur

besonders gut sehen.

Kamel klein
Camel small
Petit chameau
H 10 cm
Nr. 20902 ■

Kamel
Camel
Chameau
H 13,5 cm
Nr. 20901 ■

Dromedar
Dromedary
Dromadaire
H 12,5 cm
Nr. 20911 ■

Panda klein
Panda Bear small
Petit panda
H 6 cm · Nr. 2195 ■

Panda tanzend
Panda Bear standing
Panda danseur
H 13 cm · Nr. 2193 ■

Panda sitzend
Panda Bear sitting
Panda assis
H 10,5 cm · Nr. 2192 ■

Giraffe klein Kopf hoch
Giraffe small head high
Girafon tête dressée
H 14,5 cm
Nr. 21803 ■ Giraffe groß stehend

Giraffe standing
Grande girafe
H 20 cm
Nr. 21801 ■

Giraffe klein gebeugt
Giraffe small head low
Girafon tête inclinée
H 13 cm
Nr. 21804 ■

Giraffe groß laufend
Giraffe running
Grande girafe courant
H 20,5 cm
Nr. 21802 ■
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Schlittenhund laufend
Sled Dog running
Chien de traîneau courant
H 7 cm · Nr. 29008 ■

Bär groß stehend Kopf hoch
Bear standing head high
Grand ours tête dressée
H 15,5 cm
Nr. 22005 ■

Bär klein stehend
Bear small standing
Ourson
H 9,5 cm · Nr. 22002 ■

Bär klein laufend
Bear small running
Ourson courant
H 6 cm
Nr. 22003 ■

Bär groß stehend Kopf tief
Bear head down
Grand ours tête inclinée
H 14,5 cm
Nr. 22006 ■

Bär klein sitzend
Bear small sitting
Ourson assis
H 6 cm
Nr. 22004 ■

Schlittenhund stehend
Sled Dog standing
Chien de traîneau
H 7 cm · Nr. 29007 ■

Moschusochse
Musk Ox
Bœuf musqué
H 9,5 cm
Nr. 22651 ■

Rentierkalb
Reindeer Calf
Petit renne
H 7 cm
Nr. 28005 ■

Bär groß
Bear
Grand ours
H 8,5 cm
Nr. 22001 ■

Elch
Moose
Elan
H 16 cm
Nr. 2263 ■

Rentier
Reindeer
Renne
H 15 cm
Nr. 28004 ■
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Walross
Walrus/Morse
H 8,5 cm
Nr. 22590 ■

Eisbär groß
Polar Bear
Grand ours polaire
H 9 cm
Nr. 22101 ■

Pinguin Kopf tief
Penguin head down
Pingouin bec inliné
H 5 cm · Nr. 22804 ■

Pinguin von vorne
Penguin from the front
Pingouin bec en l’air
H 9 cm · Nr. 22801 ■

Pinguin klein
Penguin small
Petit pingouin
H 4 cm · Nr. 22805 ■

Pinguin Schnabel hoch
Penguin beak high
Pingouin bec dressé
H 7,5 cm · Nr. 22802 ■

Pinguin Schnabel gerade
Penguin beak straight
Pingouin bec droit
H 7 cm · Nr. 22803 ■

Eisscholle
Ice Flow/Banquise
L 18,5 cm
Nr. 2258 

Eisbär klein Hals kurz
Polar Bear small short neck
Ourson polaire en repli
H 5 cm · Nr. 22103 ■

Eisbär klein Hals lang
Polar Bear small long neck
 Ourson polaire en   
    extension
      H 5,5 cm · Nr. 22102 ■Eisscholle 4-tlg.

Ice Flow 4 pcs
Banquise 4 pièces
Nr. 33907

Deko-Tipp
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Seehund liegend
Sea Lion resting
Phoque couché
H 3,5 cm
Nr. 2253 ■

Seehund klein
Sea Lion small
Petit phoque
H 2 cm
Nr. 2255 ■

Seehund Kopf hoch
Sea Lion head high
Phoque tête dressée
H 7 cm · Nr. 2251 ■

Seehund Kopf tief
Sea Lion head low
Phoque tête basse
H 6 cm
Nr. 2252 ■

Meerestiere Set 4-tlg.
Marine Animals 4 pcs
Les animaux marins 4pc
H 21 cm B 29,7 cm
Nr. 23001■

Muschel
Shell
Coquillage
H 6 cm
Nr. 23005 ■

Orka
Orque
H 9 cm
Nr. 23002 ■

Seestern
Starfish
Ètoile de mer
H 6,3 cm
Nr. 23003 ■

Delfin Kopf tief
Dolphin low
Dauphin tête inclinée
H 5,5 cm · Nr. 2293 ■

Delfin Kopf hoch
Dolphin high
Dauphin tête dressée
H 5,5 cm
Nr. 2292 ■

14
 c

mFels für Seejungfrau
Rock for Mermaid
Roche pour la sirène
H 6 cm · Nr. 24003 ■

Seejungfrau sitzend
Mermaid sitting 
Sirène assise
H 13,5 cm
Nr. 24001 ■

Seejungfrau liegend
Mermaid lying 
Sirène allongée
L 12 cm H 6 cm
Nr. 24002 ■

Teichplatte 2-tlg.
Pond Plate 2 pcs
Dalle d’étang 2 pièces
Nr. 33902 

Seepferdchen
Sea Horse
Hippocampe
H 8,4 cm
Nr. 23004 ■

Wal
Whale
Baleine
H 8 cm
Nr. 2290 ■
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Märchennachmittage sind ein fester Bestandteil unserer Firmenkultur. Wenn Kinder und Eltern sich 
von den Märchen, Figuren und einfachen Bühnenbildern bezaubern lassen, erlebt man, wie viel 

Kraft von diesen Geschichten ausgeht. Im anschließenden Spielen der Kinder wird sichtbar, wie ihre 
Fantasie durch das Zuhören belebt und angeregt wird.
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Blumenkind Mohn
Flower Child Poppy
Enfant-fleur coquelicot 
H 6,5 cm · Nr. 24812 ■

Blumenkind Enzian
Flower Child Gentian
Enfant-fleur gentiane
H 7 cm · Nr. 24815 ■

Blumenkind 
Märzenbecher
Flower Child Snowflake
Enfant-fleur claudinette
H 7,1 cm · Nr. 24814 ■

Blumenkind 
Sonnenblume
Flower Child Sunflower
Enfant-fleur tournesol
H 6,4 cm · Nr. 24816 ■

Blumenkind Vergissmeinnicht
Flower Child Forget-me-not
Enfant-fleur myosotis
H 5,8 cm · Nr. 24813 ■

Neu!

Neu!
Neu!

Neu!Neu!
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44           Märchenfiguren
Fairy Tale Figures
     Figurines de contes



1

2
3 4

5 6

7

2 Rosenquarz-Zwerg
Rose quartz Dwarf
Nain de quartz rose
H 6,3 cm
Nr. 25066 ■

1 Amethyst-Zwerg
Amethyst Dwarf
Nain d’améthyste
H 6,5 cm · Nr. 25067 ■

3 Rubin-Zwerg
Ruby Dwarf
Nain de rubis
H 7 cm
Nr. 25065 ■

5 Smaragd-Zwerg
Emerald Dwarf
Nain d’éméraudes
H 6 cm
Nr. 25063 ■

6 Aquamarin-Zwerg
Aquamarine Dwarf
Nain d’aigue-marine
H 5,5 cm · Nr. 25062 ■

Zwerg Bodo
Dwarf Bodo
Nain Bodo
H 7,5 cm
Nr. 25070 ■

Zwerg Paule
Dwarf Paule
Nain Paule
H 76 cm
Nr. 25072■

Zwerg Fridolin
Dwarf Fridolin
Nain Fridolin
H 7,4 cm
Nr. 25074 ■

Zwerg Eugen
Dwarf Eugen
Nain Eugen
H 6,7 cm
Nr. 25073 ■

Zwerg Peter
Dwarf Peter
Nain Peter
H 4,6 cm
Nr. 25077 ■

Zwerg Willi
Dwarf Willi
Nain Willi
H 6,8 cm
Nr. 25075 ■

Zwerg Xaver
Dwarf Xaver
Nain Xaver
H 5,4 cm
Nr. 25076 ■

7 Kristall-Zwerg
Crystal Dwarf
Nain de cristal
H 6 cm
Nr. 25061 ■

4 Topas-Zwerg
Topaz Dwarf
Nain de topaze
H 6,6 cm
Nr. 25064 ■

Schneewittchen
Snow White
Blanche-Neige
H 15,0 cm
Nr. 25050 ■

Mo
H 6,3 cm
Nr. 25079

Tannenzwerge 3-tlg.
Fir Tree Dwarves 3 pcs
Nains de sapin 3 pièces
H 15,5 cm
Nr. 25091 ■

Marienkäfer
Ladybug
Coccinelle
H 1,5 cm
Nr. 16440 ■

Maikäfer
May Beetle
Hanneton
H 2 cm
Nr. 16441 ■

Frühlingsblatt
Spring Leaf
Feuille de printemps
L 11,5 cm · B 8,5 cm
Nr. 33895 ■

Eichhörnchen sitzend
Squirrel sitting
Ecureuil assis
H 4,7 cm
Nr. 16602■

Neu!
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Fairy Tale Figures  ¦  Figurines de contes



Sterntaler
Startaler
Petite fille aux étoiles
H 10 cm
Nr. 25071 ■

Nachtwächter
Night Watchman
Veilleur de nuit
H 14 cm
Nr. 2546 ■

Rattenfänger
Pied Piper
Le dresseur de rats 
H 14,5 cm             
Nr. 2570 ■

Maus
Mouse
Souris
H 1,5 cm · Nr. 1150 ■

Prinzessin
Princess
Princesse
H 13,5 cm
Nr. 25007 ■

Prinz
Prince
H 14,5 cm
Nr. 25005 ■

Kronprinz
Crown-
Prince
Dauphin
H 16 cm
Nr. 27900 ■

König
King/Roi
H 16 cm
Nr. 25001 ■

Königin
Queen/Reine
H 15,5 cm
Nr. 25003 ■

Tanne klein
Spruce small
Petit sapin
H 14 cm
Nr. 30703 ■

Einhorn
Unicorn
Licorne
H 13,5 cm
Nr. 25118 ■

Tanne lang mit Stamm
Spruce tall with trunk
Long sapin avec
tronc apparent
H 30 cm
Nr. 30702 ■

Gras 3-teilig
Grass 3 pieces
Fond d’herbe 3 pcs.
Nr. 3005 
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Wolf
Loup
H 7 cm
Nr. 25401 ■

Gretel
H 10 cm
Nr. 25112 ■

Hänsel
Hansel
H 10,2 cm
Nr. 25111 ■

Hexe
Witch
Sorcière
H 13 cm
Nr. 25101 ■

Katze/Cat/Chat
H 5,6 cm
Nr. 25102 ■

Tanne groß
Spruce large
Grand sapin
H 24,5 cm
Nr. 30701 ■

Jäger
Hunter/Chasseur
H 15 cm
Nr. 25301 ■

Großmutter
Grandmother
Grand-mère
H 14 cm
Nr. 10020 ■

Rotkäppchen
Red Riding Hood
Petit chaperon rouge
H 9,2 cm
Nr. 25090 ■

Hahn (Bremer)
Rooster/Coq musicien
H 6 cm
Nr. 26301 ■

Katze (Bremer)
Cat/Chat musicien
H 5 cm
Nr. 26302 ■

Hund (Bremer)
Dog
Chien musicien
H 7 cm
Nr. 26303 ■

Esel (Bremer)
Donkey
Ane musicien
H 10 cm
Nr. 26304 ■

Bremer Stadtmusikanten 4-teilig
Bremer Town Musicians 4 pcs
Les musiciens de Brême 4 pces
H 20 cm · Nr. 2630 ■

Rumpelstilzchen
Rumpelstiltskin
Le lutin
H 8 cm · Nr. 2610 ■

Froschkönig
Frog King
Roi grenouille
H 3,2 cm
Nr. 25081 ■

Dorfbrunnen
Village Well
Puits de village
15 x 8 x 12,5 cm
Nr. 33690 ■

Prinzessin für Froschkönig
Princess for Frog King
Princesse pour le roi grenouille
H 13 cm · Nr. 25082 ■

Gebüsch dunkelgrün
Bush dark green
Buisson
H 9,5 cm
Nr. 30048 ■
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48                   Ritter und Burgen

Knights and Castles
     Chevaliers et châteaux



Marktfrau
Market Woman
Marchande
H 13 cm
Nr. 2788 ■

Burgfräulein
Daughter of the Castle
Châtelaine
H 15 cm
Nr. 27925 ■

Prinzessin
Princess
Princesse
H 13,5 cm
Nr. 25007 ■

Hofdame
Lady-in-Waiting
Dame de la Cour
H 15 cm
Nr. 27920 ■

König
King/Roi
H 16 cm
Nr. 25001 ■

Königin
Queen/Reine
H 15,5 cm
Nr. 25003 ■

Prinz
Prince
Prince
H 14,5 cm
Nr. 25005 ■

Kronprinz
Crown-Prince
Dauphin
H 16 cm
Nr. 27900 ■

Hofnarr
Court Jester
Bouffon
H 15 cm
Nr. 27930 ■

Karosse (ohne Figuren)
Stage Coach (without figures)
Diligence (sans figurines)
39 x 11 x 23 cm
Nr. 5540410 

Edelmann mit Schwert
Nobleman with sword
Gentilhomme et son épée
H 14,5 cm
Nr. 27910 ■

Tanne groß
Spruce large
Grand sapin
H 24,5 cm
Nr. 30701 ■
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Knights and Castles  ¦  Chevaliers et châteaux



Turnierpferd gelb
Horse for Knight yellow
Cheval de tournoi jaune
H 13 cm ·Nr. 2759 ■

Ritter reitend blau
Knight riding blue
Chevalier bleu en selle
H 11 cm · Nr. 2750 ■

Pferd Schwarzer Ritter
Horse Black Knight
Cheval pour Chevalier noir
H 18 cm · Nr. 27701 ■

Turnierpferd blau
Horse for Knight blue
Cheval de tournoi bleu
H 13 cm · Nr. 2758 ■

Lanze grau
Lance grey
Lance grise
L 17 cm
Nr. 27600 ■

Schwert lang
Sword long
Epée longue
L 9 cm
Nr. 27601 ■

Pferd für St. Martin
Horse for St. Martin
Cheval pour St. Martin
H 15 cm · Nr. 37912 ■

Schwarzer Ritter
Black Knight
Chevalier noir
H 18 cm
Nr. 27700 ■

Drache
Dragon
H 9,5 cm, L 24 cm
Nr. 2783 ■

Schwert kurz
Sword short
Epée courte
L 7 cm
Nr. 27602 ■

Drachenhöhle 2-tlg.
Dragon’s Cave
Caverne du dragon
25 x 24 x 20 cm
Nr. 5540409 

Ritter reitend rot \ Knight riding red
Chevalier rouge en selle
H 11 cm · Nr. 2751 ■

Ritter stehend blau
Knight standing blue
Chevalier bleu av. épee
H 17 cm · Nr. 2740 ■

Ritter stehend rot
Knight standing red
Chevalier rouge
av. épée
H 17 cm · Nr. 2741 ■

St. Martin
H 16 cm 
Nr. 37911 ■
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ca. 70 cm

   
 c

a.
 5

0 
cm

Burg Grundsortiment  24-teilig
Castle Basic Assortment 24 pcs
Château kit de base 24 pcs
Nr. 2670 

Steg und 2 Rampen im Set 
Wharf and 2 Ramps as a set
Kit pont et 2 rampes d’accès
Nr. 26817 

2 Wehrgänge mit 1 Durchlass
2 Parapets with 1 portal 
2 chemins de ronde av. 1 passage
Nr. 26816 

Wächterhaus mit 
Glocke
Sentry Post with bell
Tour de garde avec 
cloche
9 x 7,5 x 28,5 cm
Nr. 26809 

Rundturm (2-teilig) mit Treppe
Round tower (2 pcs) with stairs
Tour ronde (2 pcs) avec descente
Nr. 26802 

ca
. 4

4 
cm

Ø
 1

5 
cm

Toranlagen-Set mit 2 Türmen, Steg und Tormauerteil
Gateway-Set with two towers, a wharf and wall pieces
“Porte” incl. 2 tours et chem. de ronde et mur
Nr. 26750 

Schatztruhe
Treasure Chest
Coffre pour tresor
7 x 4 x 5 cm
Nr. 5540707 

ca
. 1

7,
5 

cm

Maße sind 
Circa-Maße

Falltor
Portcullis
Pont avec herse
Nr. 26751 

Zugbrückentor
Drawbridge Gate
Pont-levis
Nr. 26752 

Burgtor groß
Castle Gate
Porte du château
25 x 12 x 34 cm
Nr. 26810 

ca. 48 cm

ca
. 3

3 
cm

ca. 24,5 cm

ca
. 3

1 
cm
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Wehrgang einfach
Defence Wall
Chemin de guet simple
13,5 x 5,5 x 14,5 cm	
Nr. 5540538    

Ausguck groß
Lookout large
Tour de guet grande
20,5 x 5,5 x 42 cm
Nr. 5540530   

Turm rund
(für Gittertor 5540534)
Round Tower
(for Trellised Gate)
Tour ronde pour herse
Ø 10/14,5 cm, H 38 cm
Nr. 5540535         

Glockenturm
Bell Tower
Clocher
22 x 6 x 49,5 cm
Nr. 5540533 

Turm mit Treppe
Tower with Stairs
Tour avec escalier
25 x 6 x 64,5 cm
Nr. 5540532 

Ausguck klein
Lookout small
Tour de guet petite
13 x 5,5 x 35 cm
Nr. 5540531 

Tor
Gate with Door
Portail
25 x 9,5 x 32 cm
Nr. 5540540 

	  

Wehrgang Ecke 2-tlg.
Defense Wall Corner 2 pcs
Angle chemin de guet 2 pcs
13,5 x 5,5 x 14,5 cm      
Nr. 5540542    

Gittertor
Trellised Gate
Porte avec herse
29,5 x 9 x 26 cm
Nr. 5540534 

Turm rund
Round Tower
Tour ronde
Nr. 5540535       

Turm rund
Round 
Tower
Tour ronde
Nr. 5540535          

Gefängnis
Jailhouse
Prison
16 x 17 x 19 cm
Nr. 5540508    

Verbindungsbrücke für Artikel 5540535   
Bridge for 5540535
Pont de liaison pour art 5540535
31,5 x 7,8 x 7 cm
Nr. 5540504 

Mauer mit Zinnen
Castle Wall
Mur créneaux
20 x 3 x 15 cm
Nr. 5540539 
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Alle Teile der Ritter- 

und der Märchenburg sind 

aus Erlenholz gemacht und passen 

gut zusammen. Die Färbungen und 

Maserungen dieses Holzes schaffen

eine lebendige Ritter-

und Märchenwelt.

Kanonenkugeln 10 St.
(Zubehör f. 5540516)
Cannonballs 10 pcs
Boulets de canon 10 pcs
Nr. 5540517 

Kanone
      schießt!

Katapult (ohne Figuren)
Catapult (without figures)
Catapulte (sans figurines)
51 x 14 x 14 cm
Nr. 5540518 

Brunnen mit Dach
Well with Roof
Puits avec toit
10 x 8 x 21 cm
Nr. 5540509 

Ziehbrunnen
Wishing Well
Puits couvert
H 23 cm
ø 16 cm
Nr. 2712

Dorfbrunnen
Village Well
Puits de village
15 x 8 x 12,5 cm
Nr. 33690 

Deko-Tipp

Kanone groß mit Kugeln
Cannon large with Cannonballs
Grand canon avec boulets de canons
22 x 10 x 8 cm
Nr. 5540516 
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Tanne groß
Spruce large
Grand sapin
H 24,5 cm
Nr. 30701 ■

Tanne klein
Spruce small
Petit sapin
H 14 cm
Nr. 30703 ■

Ahorn
Maple Tree
Erable 
H 27 cm
Nr. 3040 ■

Eiche mittel 
Oak medium
Moyenne chêne
H 23 cm
Nr. 30602 ■

Eiche klein
Oak small
Petite chêne
H 21,5 cm
Nr. 30603 ■

Eiche groß
Oak large
Grande chêne
H 28,5 cm
Nr. 30601 ■

Gebüsch mittelgrün
Bush green
Buisson vert
H 5 cm
Nr. 30049 ■

Gebüsch hellgrün
Bush light green
Buisson vert
H 5 cm L 11cm
Nr. 30005 ■

Gebüsch dunkelgrün
Bush dark green
Buisson
H 9,5 cm
Nr. 30048 ■

Tanne lang mit Stamm
Spruce tall with trunk
Long sapin avec tronc apparent
H 30 cm
Nr. 30702 ■

54

                  Bäume und Gräser
Trees and Grass
     Arbres et herbes



                        Stütze/Support Nr. 3074

                        Stütze/Support Nr. 3075	

                        Stütze/Support Nr. 3076	

Alle mit Stützen abgebildeten Bäume
werden grundsätzlich mit Stütze geliefert. 
All trees depicted with stands will always 
be delivered with the stand!
Tous les arbres comprenant un support seront
en général vendus avec leur support.

L 4,5 cm
L 11,5 cm L 7,5 cm

Tanne
Spruce/Sapin
H 13 cm 
Nr. 30001 ■

Linde
Linden/Tilleul
H 13 cm 
Nr. 30002 ■

Eiche
Oak/Chêne
H 13,5 cm 
Nr. 30003 ■

Birke
Birch/Bouleau
H 12,5 cm 
Nr. 30004 ■

Steppenbaum
African Tree
Arbre des steppes
H 29 cm
Nr. 3047 ■

Birkengruppe
Birch-Group
Groupe de bouleaux
H 24, 5 cm
Nr. 3050 ■

Gras 3-teilig
Grass 3 pieces
Fond d’herbe 3 pcs.
Nr. 3005 

Apfelbaum
Apple Tree
Pommier
H 12 cm 
Nr. 3010 ■

Birnbaum
Pear Tree
Poirier
H 13 cm 
Nr. 3020 ■

Rückseite
Backside
Vu de derrièr

Rückseite
Backside
Vu de derrière

Elefant klein trompetend
Elephant small trumpeting
Eléphanteau barrissant
H 13 cm
Nr. 20422 ■

Neu!
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Palme II
Palm Tree II
Palmier II
H 22 cm
Nr. 4198 ■

Vogelbaum (ohne Figuren)
Bird Tree (without figures)
Arbre d'oiseaux (sans figurines)
H 34 cm
Nr. 3030 ■

Palmengruppe
Palm Group
Groupe de palmiers
H 42,5 cm
Nr. 3100 ■

Palme I
Palm Tree I
Palmier I
H 24,5 cm
Nr. 3080 ■

Wiese 4-tlg (ohne Figuren)
Meadow 4 pcs (without figures)
Pré 4 pièces (sans figurines)
30,5 x 29 cm
Nr. 33901 ■ 

56 Bäume und Gräser
Trees and Grass  ¦  Arbres et herbes

      Willkommen in unserer             Werkstatt

     Welcome to Our Workshop 

           Bienvenue à notre atelier 



Gern öffnen wir die Türen unserer Werkstätten und lassen Jung und Alt teilhaben an der Entstehung 
und Gestaltung unserer Spielzeuge. Vom ausgesägten Holz des Ahornbaumes bis zum lebendig 
geformten Ostheimer-Pferdchen. Während der Sommermonate begleiten viele Menschen Schritt 

für Schritt die Arbeitsabläufe und erleben selbst, wie mit viel Hingabe, Sorgfalt und Kunstfertigkeit 
die Figuren für Kinder entstehen. Und wir freuen uns über die staunenden Kinderaugen und die 

Wertschätzung, die unsere Produkte durch diese Führungen erfahren.
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Noah
Noah/Noé
H 14 cm
Nr. 33250 ■

Noahs Frau
Noah’s Wife
Femme de Noé
H 14 cm
Nr. 33251 ■

Schatztruhe
Treasure Chest
Coffre pour tresor
7 x 4 x 5 cm
Nr. 5540707 

besteht 

aus massivem 

Erlenholz

Fass/Barrel/Tonneau
Ø 5 cm, H 7 cm
Nr. 5540706  

Kanone klein mit Kugeln
Cannon small
with Cannon Balls
Petit canon avec boulets
14 x 4,5 x 5 cm
Nr. 5540562  Steuerrad/Steering Wheel

Gouvernail
Ø 6 cm, 6 x 3 x 10 cm
Nr. 5540703  

Anker/Anchor/Ancre
6 x 0,7 x 6 cm
Nr. 5540704 

   Traditionelle Ostheimer Arche

Traditional Ostheimer Ark

Arche traditionnelle Ostheimer

Beiboot
Lifeboat/Chaloupe
18 x 5 x 3 cm   
Nr. 5540702  

Arche · Ark
L´arche de Noé
Länge 68 cm · Tiefe 44 cm
Höhe 35 cm
Gewicht 7400 g
Nr. 3320 
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                              Schiffe
Ships
    Navires



Der warme, 

leicht rötliche Ton des 

Erlenholzes mit seiner gleich-

mäßig feinen Struktur verleiht 

unseren Burgen und Archen

eine besondere

Würde.

Schiff-Arche 
(Rumpf)
Boat Ark (body)/
Arche
62 x 41 x 21 cm
Gewicht 4200  g
Nr. 5550500  

Schatztruhe
Treasure Chest
Coffre pour tresor
7 x 4 x 5 cm
Nr. 5540707  

Einfach vom Segelschiff zur 
Arche umbaubar!

Easily transformed from 
ship to ark and vice versa!

On peut facilement trans-
former le bateau à voiles 
en Arche!

Fass
Barrel	
Tonneau
Ø 5 cm
H 7 cm
Nr. 5540706 

Kanone /Cannon/Canon
19 x 4 x 6,5 cm
Nr. 5540705 

Kanone schießt!

Schiffskabine 
Archenhaus
Ship’s Cabin Ark House
Maison de l’arche
26 x 19 x 18 cm
Nr. 5550501  

Traditional Ostheimer Ark

Arche traditionnelle Ostheimer

Segel Mast mit Ausguck
Sail Mast with Look-Out 
Mât de l’arche avec vigie
L 60 cm B 31 cm
Nr. 5550502  

Schiff-Arche (Rumpf)
Boat Ark (body)/Arche
62 x 41 x 21 cm
Gewicht 4200  g
Nr. 5550500  
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Ships
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Ships  ¦  Navires



Grundplatte Krippenstall
Base for Nativity Stable
Base en bois pour crèche
L 53,5 cm B 35,5 cm
Nr. 35014

Bauernhaus
(ohne Grundplatte)
Farm House
(without base)
Ferme (sans base)
60 x 41 x 46 cm
Nr. 3510 ■

Brücke mit Geländer
Bridge with Railing
Pont avec garde-fou
H 10 cm L 24,5 cm B 5,5 cm
Nr. 3385

2-seitig 
bespielbar!

2-seitig 
bespielbar!

Hühnerhaus
Hen House
Poulailler
23 x 17 x 21 cm
Nr. 3520 ■

Stall natur mini
Stable natural mini
Etable bois naturel mini
36 x 19 x 16,5 cm
Nr. 65600 

ca
. 2

6 
cm

Teich 2-teilig
Pond 2 parts
Etang 2 pièces
L 30 x 22 cm
Nr. 3380

Drachenhöhle 2-tlg.
Dragon’s Cave
Caverne du dragon
25 x 24 x 20 cm
Nr. 5540409  

Drache
Dragon
H 9,5 cm  L 24 cm
Nr. 2783 ■

Hasen-/Gänsestall
Rabbit/Geese Hutch
Cage à lapins/oies
20 x 17 x 13 cm
Nr. 3525 ■

Grundplatte Bauernhaus
Base for Farm House
Base en bois pour ferme
L 60,5 cm B 47 cm
Nr. 35112

L 20,5 x B 14 cm

L 30 x B 22 cm

Hürde groß
Fence large
Grande clôture
H 7 cm  L 19,5 cm
Nr. 3370 

Hürde klein
Fence small
Petite clôture
H 5,5 cm L 16,5 cm
Nr. 3371 

Krippenstall mit Stern
und Vogelbrett 
(ohne Grundplatte)
Nativity Stable with Star
and Bird Perch (without base)
Crèche avec étoile et perchoir
pour oiseau (sans base)
52 x 29 x 26 cm
Nr. 3500 ■
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Houses and Stables
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Puppenhaus (ohne Figuren)  
Doll’s House (without figures)
Maison de poupée 
(sans figurines)
54 x 35 x 30 cm
Nr. 5550112 

Stall/Krippe          
Stable/Manger
Étable/crèche
47 x 30 x 30 cm
Nr. 5550113 

Bauernkate           
Cottage
Chaumière
50 x 45 x 36 cm
Nr. 5550106 

Krippenstall mini 4-teilig
Manger Stable mini 4 pieces
Etable de Crèche mini 4 pièces
H 12,5 cm L 16 cm
Nr. 66560 

Haus massiv 4-teilig
House 4 parts
Maison bois massif 4 pièces
H 32 x B 6 x L 27 cm
Nr. 3300 

Pferdestall           
Horse Stable
Ecurie
45 x 30 x 27 cm
Nr. 5550111 

Stall klein (ohne Figuren)         
Stable small (without figures)
Petite étable  (sans figurines)
30 x 24 x 24 cm  
Nr. 5550114 

ca
. 1

2,
5 

cm
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Mit wenigen Handgriffen kann auf einem Jahreszeitentisch jede Festeszeit lebendig werden.
So machen hier Ritter, Drache und Engel das Geschehen um den von Michael beseelten 

Drachenbesieger Georg für das Kind zu einem tiefen Erlebnis.
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              Jahresfeste mit Kindern feiern

          Celebrate Annual Holidays with Children         Célébrer les fêtes annuelles avec les enfants



Hirte flötend
Shepherd playing flute
Berger jouant de la flûte
H 10,5 cm
Nr. 42163 ■

Mädchen flötend
Girl playing flute
Joueuse de flûte
H 7,9 cm
Nr. 10023 ■

Bübchen flötend
Son playing flute
Joueur de flûte
H 10,3 cm
Nr. 10022 ■

St. Nikolaus mit Stab
St Nicholas with Staff
Saint Nicolas avec sa 
crosse
H 17,5 cm (o. Stab)
Nr. 38010 ■

St. Nikolaus mit Stab groß
St Nicholas with Staff large
Saint Nicolas avec
sa crosse - Gd Mod.
H 24,2 cm (o. Stab)
Nr. 43916 ■

Knecht Ruprecht
Helper of St. Nicholas
Père Fouettard
H 17 cm
Nr. 38005 ■

„Nikolaus und
  Ruprecht”
  Eckehard Waldow
  (Only in German)
  Nr. 70400

Sankt Nikolaus 
St. Nicholas
Saint Nicolas
H 19,5 cm
Nr. 38001 ■
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Für Schulen, Kindergärten und Kirchen beson-
ders geeignet sind das St. Martin-Ensemble 

und die neue Nikolaus-Figur in Sondergröße. 
Sie werden aus 50 mm starkem Ahornholz 

gefertigt.

In den letzten Jahren ist der St. Martins-Tag wieder
deutlich mehr ins Bewusstsein gekommen. 
Die Geschichte um St. Martin, wie er dem Not leidenden 
Mitmenschen hilft, wird von Kinderherzen tief empfunden 
und lässt die Kräfte des Mitfühlens und der Großherzigkeit 
in ihnen zur Entfaltung kommen. 

So haben wir uns entschlossen, die beliebte Figur auch
in Sondergröße herzustellen. 
Die Sondergröße der Figuren macht sie besonders geeig-
net für Schulen, Kindergärten und Kirchen. Durch sie wird 
auch in größeren Räumen das Geschehen des Festes für 
Kinder im Bild erlebbar.

St. Martin groß mit Mantel und Schwert
St Martin large with sword and coat
St Martin, manteau et épée gd mod.
H 21 cm
Nr. 43911 ■

Bettler groß
Beggar large
Mendiant gd mod.
H 15 cm
Nr. 43913 ■

Pferd für St. Martin groß
Horse for St. Martin large
Cheval pour St. Martin gd mod.
H 20,5 cm
Nr. 43912 ■

St. Martin groß und St. Martin
im Größenvergleich

St. Martin mit Pferd groß
Höhe 28 cm

Nr. 43911+43912

St. Martin mit Pferd 
Höhe 21 cm

Nr. 37911+37912
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St. Martin
H 16 cm 
Nr. 37911 ■

Pferd für St. Martin
Horse for St. Martin
Cheval pour St. Martin
H 15 cm · Nr. 37912 ■

Bettler
Beggar
Mendiant
H 11 cm
Nr. 37913 ■

SET: St. Martin, Pferd + Bettler in Geschenkkiste
St. Martin, Horse + Beggar in wooden gift box
Saint Martin, cheval + mendiant dans un coffret cadeau en bois
Nr. 37910 ■
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Vor dem schön gemalten Diorama Figuren und Tiere aufbauen 
und im Handumdrehen eine muntere Spielwelt schaffen…

Bauernhof-Set     

   mit Diorama

Wald-Set     

   mit Diorama
Wald Set mit Diorama 12-teilig
Forest Set with Diorama 12 pieces
Kit de la Forêt avec Diorama 12 pièces
Nr. 60304 ■

Bauernhof Set mit Diorama 8-teilig
Farm Set with Diorama 8 pieces
Kit de la Ferme avec Diorama 8 pièces
Nr. 60303 ■
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Oster-Set     

   mit Diorama

Krippen-Set     

   mit Diorama

Krippen Set mit Diorama 11-teilig
Nativity Set with Diorama 11 pieces
Crèche Set avec Diorama 11 piéces
Nr. 60205 ■

Oster Set mit Diorama 7-teilig
Easter Set with Diorama 7 pieces
Kit de Pâques avec Diorama 7 pièces
Nr. 60305 ■

Set up your Ostheimer figures and animals in front of the 
beautifully painted diorama to create a cheerful play scene 
in no time…

Placer quelques figurines et des animaux devant le diorama
superbement peint et déjà un univers joyeux est créé…
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Engel II
Angel II/Ange II
H 23 cm
Nr. 42100 ■

23 cm

Engel mit Stern
Angel with Star
Ange à l’ étoile
H 27 cm
Nr. 4000 ■

Im 

Ostergeschehen kann 

dieser Engel auch als Bild für den 

Auferstandenen stehen.

32 cm

Engel mit Stern groß
Angel with Star large
Grand ange 
avec étoile,
H 39 cm
Nr. 4300 ■
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Engelchen weiß
Little Angel white
Angelot blanc
H 8 cm · Nr. 42011 ■

Englein orange
Angel orange
Angelot orange
H 8 cm
Nr. 44603

Englein grün
Angel green
Angelot vert
H 8 cm
Nr. 44605

Englein weiß
Angel white
Angelot blanc
H 8 cm
Nr. 44604

Englein blau
Angel blue
Angelot bleu
H 8 cm
Nr. 44606

Englein violett
Angel violet
Angelot violet
H 8 cm
Nr. 44607

Englein gelb
Angel yellow
Angelot jaune
H 8 cm
Nr. 44602

Stern gelb
Star yellow
Étoile jaune
H 8,5 cm
Nr. 4480

Engelchen gelb
Little Angel yellow
Angelot jaune
H 8 cm · Nr. 42012 ■

Engelchen orange
Little Angel orange
Angelot orange
H 8 cm · Nr. 42013 ■

Engelchen türkis
Little Angel turqoise
Angelot turqoise
H 8 cm · Nr. 42014 ■

Engelchen lila
Little Angel purple
Angelot violet
H 8 cm · Nr. 42016 ■

Engelchen rosa
Little Angel pink
Angelot rose
H 8 cm · Nr. 42015 ■

Engelchen mit Flöte
Angel with flute
Angelot avec flûte
H 8 cm
Nr. 42021 ■

Engelchen blau mit Stern
Angel blue with star
Angelot bleu avec étoile
H 6 cm
Nr. 42024 ■

Engelchen rosa mit Stern
Angel pink with star
Angelot rose avec étoile
H 6 cm
Nr. 42023 ■

Schutzengel gelb, rot, weiß, blau
Guardian angel yellow, red, white, blue
Ange gardien jaune, rouge, blanc, bleu
H 11 cm

Nr. 42107 ■ Nr. 42105 ■ Nr. 42108 ■ Nr. 42106 ■

Engel rot kniend
Angel red kneeling
Ange agenouillé rouge
H 9 cm
Nr. 4014 ■ Engel blau kniend

Angel blue kneeling
Ange agenouillé bleu
H 8,5 cm
Nr. 4015 ■

Englein rot
Angel red
Angelot rouge
H 8 cm
Nr. 44601
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Neu!

Neu!

Neu!

Neu!

Neu!

Leuchter Krippe
Nativity Candle Holder
Bougeoir crèche
17,5 x 1,5 x 21cm
Nr. 5530280

Teelicht mit Engel blau
Candle Holder Angel blue
Bougeoir angelot bleu
L12 cm B 9,5 cm H 8,5 cm
Nr. 5530281

Teelicht mit Engel rot
Candle Holder Angel red
Bougeoir angelot rouge
L12 cm B 9,5 cm H 8,5 cm
Nr. 5530283

Engel blau
Angel blue
Angelot bleu
H 6,5 cm
Nr. 5530282

Engel rot
Angel red
Angelot rouge
H 6,5 cm
Nr. 5530284
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Anbetung d. Könige
Worship of the Kings
Adoration des Rois
Nr. 5520027  

Christi Geburt
Jesus’ Birth
Naissance de l’enfant Jésus
Nr. 5520028  

Einkehr im Stall
Arrival at the Stable
Recueil dans l’étable
Nr. 5520030  

Untergestell für Transparentbilder (ohne Kerze)
Candle Holder for colour silhouettes
Support de silhouette
18 x 2 x 11 cm
Nr. 5520001  

Flucht nach Ägypten
Escape to Egypt
La fuite en Egypte
Nr. 5520025  

Sterntaler
Falling Stars
Petite fille aux étoiles
Nr. 5520020

Die Hirten
The Shepherds
Les bergers
Nr. 5520026  

Wurzelkinder
Root-Children
Enfants racines
Nr. 5520021 

Transparente 

bringen lichtvolle 

Atmosphäre und Wärme ins 

Kinderzimmer  
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32 cm

Krippen-Set     

   mit Diorama

Engel mit Stern
Angel with Star
Ange à l’ étoile
H 27 cm
Nr. 4000 ■

Maria auf dem Esel 2-teilig
Mary on Donkey 2 pieces
Marie sur l’âne 2 pièces
H 16 cm · Nr. 4038 ■

Josef wandernd
Joseph walking
Joseph marchant
H 16 cm · Nr. 4120 ■

Engel mit Stern groß
Angel with Star large
Grand ange avec étoile,
H 39 cm · Nr. 4300 ■

Hirte flötend
Sheperd playing flute
Berger jouant de la flûte
H 10,5 cm · Nr. 42163 ■

23 cm
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König grün
King green
Roi mage vert
H 16 cm
Nr. 41803 ■

König blau
King blue
Roi mage bleu
H 16 cm
Nr. 41802 ■

König rot
King red
Roi mage rouge
H 13 cm
Nr. 41801 ■

Palmengruppe
Palm Group
Groupe de palmiers
H 40,5 cm 
Nr. 3100 ■

Weitere Schafe finden
Sie auf Seite 23
For more sheep see page 23
D’autres moutons à la page 23

Hirtenbub
Shepherd Boy
Garçon de berger
H 12 cm · Nr. 10025 ■

Hirte sitzend
Shepherd sitting
Berger assis
H 10,5 cm
Nr. 40503 ■

Lamm laufend
Lamb running
Agneau courant
H 5,5 cm
Nr. 11606 ■

Hirte liegend
Shepherd lying
Berger au repos
H 6 cm · Nr. 40505 ■

Hirte gebeugt
Shepherd bowing
Berger courbé
H 12 cm
Nr. 40504 ■

Hirte stehend
Shepherd standing
Berger
H 15 cm · Nr. 40502 ■

Vor dem schön gemalten Diorama Figuren und Tiere aufbauen 
und im Handumdrehen eine muntere Spielwelt schaffen…

Schäfer mit Stab
Shepherd with Staff
Berger avec bâton
H 14 cm
Nr. 10301 ■

Lamm stehend
Lamb standing
Agneau
H 5,5 cm
Nr. 11605 ■

Hirtenbüblein
Shepherd Boy small
Petit berger
H 10 cm
Nr. 10032 ■

Krippen-Set mit Diorama 11-teilig
Nativity Set with Diorama 11 pieces
Crèche Set avec Diorama 11 pièces
Nr. 60205 ■

Palme I
Palm Tree I
Palmier I
H 23,5 cm
Nr. 3080 ■

Hirte kniend
Shepherd kneeling
Berger agenouillé
H 10,5 cm
Nr. 40501 ■

Lamm liegend braun/weiß
Lamb resting brown/white
Agneau brun/blanche couché
H 4,5 cm
Nr. 11654/11604 ■
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Palme II
Palm Tree II
Palmier II
H 22 cm
Nr. 4198 ■

Ochse
Ox/Bœuf
H 7 cm
Nr. 40404 ■

Esel
Donkey
Ane
H 9 cm
Nr. 40405 ■

Krippe mit Dach
Manger with Roof
Crèche avec toit
22 x 13 x 21,5 cm
Nr. 4060

Krippe mit Kind (5,2 x 3 cm)
Crib with Child (5,2 x 3 cm)
Crèche à l’enfant (5,2 x 3 cm)
L 8 cm H 4,5 cm
Nr. 40403 

Josef
Joseph
Joseph
H 13 cm
Nr. 40402 ■

Maria
Mary/Marie
H 11,5 cm
Nr. 40401 ■

Pferd Sattel
Horse with Saddle
Cheval sellé
H 14 cm
Nr. 41914 ■

König blau orientalisch
King blue oriental
Roi mage d’orient bleu
H 14,5 cm · Nr. 41702 ■

Dromedar Sattel
Dromedary with Saddle
Dromadaire sellé
H 12 cm · Nr. 41913 ■

Afrikaner
African Man
Africain
H 15 cm
Nr. 41721 ■

Kamel Sattel
Camel with Saddle
Chameau sellé
H 13 cm
Nr. 41911 ■

König rot orientalisch
King red oriental
Roi mage d’orient rouge
H 12,5 cm
Nr. 41701 ■

König grün orientalisch
King green oriental
Roi mage d’orient vert
H 15,5 cm
Nr. 41703 ■

Elefant Sattel
Elephant with Saddle
Eléphant sellé
H 14 cm · Nr. 41912 ■

Kameltreiber
Camel Boy
Chamelier
H 12 cm
Nr. 4191 ■ Stall klein (ohne Figuren)         

Stable small (without figures)
Petite étable  (sans figurines)
30 x 24 x 24 cm · Nr. 5550114 
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Hirte kniend II
Shepherd kneeling II
Berger courbé II
H 11,5 cm
Nr. 42151 ■

Hirte liegend II
Shepherd lying II
Berger au repos II
H 7,5 cm · Nr. 42155 ■

Palme I
Palm Tree I
Palmier I
H 23,5 cm
Nr. 3080 ■

Maria II
Mary II
Marie II
H 12,5 cm
Nr. 42111 ■

Krippe mit Kind II
Crib with Child II
Crèche à l’enfant II
H 6,5 cm
Baby 6,2 x 2 cm
Nr. 42113  

Engel II
Angel II/Ange II
H 23 cm
Nr. 42100 ■

Im 

Ostergeschehen kann 

dieser Engel auch als Bild für den 

Auferstandenen stehen.

Esel II
Donkey II/Ane II
H 8 cm
Nr. 42117 ■

Josef II
Joseph II
H 14,5 cm
Nr. 42112 ■

Elefant Sattel II
Elephant with Saddle II
Eléphant sellé II
H 17 cm · Nr. 42192 ■

Pferd Sattel II
Horse with Saddle II
Cheval sellé II
H 14,5 cm
Nr. 42193 ■

Sternsinger blau
Blue King Page
Chanteur à l’étoile bleu
H 12,5 cm
Nr. 42187 ■

König blau II
King blue II
Roi mage bleu II
H 13 cm
Nr. 42182 ■

König grün II
King green II
Roi mage vert II
H 15,5 cm
Nr. 42183 ■

König rot II
King red II
Roi mage rouge II
H 15,5 cm
Nr. 42181 ■

Sternsinger grün
Green King Page
Chanteur à l’étoile vert
H 12 cm · Nr. 42188 ■

Sternsinger rot
Red King Page

Chanteur à l’étoile 
rouge

H 11,5cm · Nr. 42186 ■

Ochse II
Ox II/Bœuf II
H 11 cm
Nr. 42116

Kamel Sattel II
Camel with 
Saddle II
Chameau sellé II
H 15 cm
Nr. 42191 ■

Stall klein (ohne Figuren)         
Stable small (without figures)
Petite étable  (sans figurines)
30 x 24 x 24 cm · Nr. 5550114 

Hirte stehend II
Shepherd standing II
Berger II
H 14,5 cm
Nr. 42152 ■
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       Krippen- 

    Sortiment I

Krippen-Sortiment I 13-teilig:
Maria, Josef, Krippe mit Kind, Ochse, Esel,

Hirte kniend, stehend, sitzend und gebeugt,
Schaf stehend, Lamm liegend und laufend, 

Krippenstall mit Stern/Vogelbrett.
Nativity Assortment. 13 pieces

Créche-assrt. 13 pièces
Nr. 6020 
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Die liebevoll von Hand gestalteten Krippenfiguren aus Holz
bringen das Schöne und Feierliche der Weihnachtsgeschichte
in jedes Zuhause.

      Krippen-

   Sortiment II

Krippen-Sortiment II 13-teilig:
Maria II, Josef II, Krippe mit Kind II, Ochse II, Esel 
II, Hirte kniend II und stehend II, Schaf stehend, 
Lamm liegend und laufend, Schutzengel gelb, 
Krippenstall mit Stern/Vogelbrett.
Nativity Assortment II. 13 pieces
Créche-assrt. II. 13 pièces
Nr. 60201 
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Königsgruppe mini 3-teilig
Kings mini 3 pieces
Groupe de rois mini 3 pièces
Nr. 66530 ■

Königstiere mini 3 -teilig
Kings’ Animals mini 3 pieces
Les animaux des rois mini 3 pièces
H 7 cm, 73,5 g
Nr. 66540 ■

Engel mit Stern mini
Angel with Star mini
Ange à l’ étoile mini
H 12 cm
Nr. 66500 ■

   Unsere

MiniaturenAlle Minis werden in 
Geschenkverpackungen
geliefert! Holzbox/
Klarsichtdeckel mit Holzwolle
12 x 12 cm

H 6,5 cm H 6 cm
H 8 cm

H 7 cm H 7 cm

H 7 cm

Hirtengruppe mini 3-teilig
Shepherds mini 3 pieces
Group de bergers mini 3 pièces
Nr. 66520 ■

Schafgruppe mini 6-teilig
Sheep mini 6 pieces
Famille mouton mini 6 pièces
Nr. 66030 ■

Heilige Familie mini 5-teilig
Holy Family mini 5 pieces
Sainte Famille mini 5 pièces
Nr. 66510 ■

H 6,5 cm

H 5,5 cm

H 3,8 cm

H 4,5 cm

H 2 cm H 2,7 cm

H 2,5 cmH 4 cm

H 2,5 cm

H 5,5 cm
H 5 cm

H 7,5 cm

Palmengruppe mini 2-teilig
Palm Group mini 2 pcs
Groupe de palmiers mini 2 pcs
Nr. 66550 ■

H 12 cm

Krippenstall mini 4-teilig
Manger Stable mini 4 pieces
Etable de crèche mini 4 pièces
H 12,5 cm L 16 cm
Nr. 66560 ■

H 3,5 cmH 2 cm

Größenvergleich

Klassik

Miniatur

16cm

6,5cm

Tous les “minis” sont livrés 
dans des emballages cadeau! 
Boîte en bois avec la laine en 
bois. 12 x 12 cm

All our miniature sets 
are packed in wooden 
gift boxes filled with 
wood shavings
12 x 12 cm

Stall natur mini (ohne Figuren/ohne Holzbox)
Stable natural mini (without figures/without gift box)

Etable bois naturel mini (sans figurines/sans coffret cadeau)
36 x 19 x 16,5 cm · Nr. 65600 
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Palmengruppe mini 2-teilig
Palm Group mini 2 pcs
Groupe de palmiers mini 2 pcs
Nr. 66550 ■

Als Margarete Ostheimer 2001 die Firma aus dem Privatbesitz in eine Stiftung
einbrachte, war ihr Anliegen, zukunftsweisende soziale Initiativen und Projekte zu unterstützen.

Es ist ihr Selbstverständnis, Gewinne nicht anzuhäufen, sondern wieder in den Kreislauf des
gesellschaftlichen Zusammenlebens zurückzugeben. Dies ist ausgesprochener Bestandteil

der Ostheimer Firmenphilosophie. 
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          Ostheimer Foundation 

           Fondation d'Ostheimer

        Die Ostheimer Stiftung 



Zu unserer Spielzeugfirma gehört schon immer der Grundgedanke, dass ein gesunder 
Arbeitsprozess von den unterschiedlichsten Menschen, mit und ohne Behinderung, gemeinsam 

getragen wird. Das Zusammenwirken aller schafft für den gesamten Betrieb eine wichtige soziale 
Grundlage. Es gibt unseren Spielzeugen die besondere menschliche Ausstrahlung. Denn die innere 

Haltung der tätigen Menschen wird immer auch in den geschaffenen Produkten spürbar.
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          Spiel, Bewegung und Geschick

     Ein gutes Miteinander -

                  gelebte Integration

          Ostheimer - Lived Integration from the Beginning           Depuis le début, une intégration vécue



Schon kleine Kinder haben viel 
Freude am sanften Schaukeln. In 
unserer Pferdeschaukel und auf dem 
Schaukelpferd mit Bügel können sie sich 
dabei ganz sicher fühlen.

Später kann das Schaukelpferd ohne 
Bügel ein treuer Begleiter im Rollenspiel 
werden.

Schaukelpferd „Peter”
mit Armlehne
87 x 31 x 55 cm · ca. 6 kg
Rocking Horse ”Peter”
with arm rest
Cheval à bascule
“Peter” avec maintien
Nr. 5510160  

Schaukelpferd
Rocking Horse 
Cheval à bascule
78 x 33 x 59 cm
Sitzhöhe 35 cm
ca. 4,8 kg
Nr. 5510159 

Schaukelpferd „Peter”
Rocking Horse ”Peter”
Cheval à bascule "Peter"
87 x 31 x 55 cm · 
ca. 5 kg
Nr. 5510161 

Die Armlehne ist abnehmbar!
Removable arm rest!
L’appuie-bras est amovible !
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Pferdeschaukel Erle natur
Horse Swing alder wood
Cheval à enfourcher
aulne naturel
42 x 23,5 x 28 cm
Nr. 5510162 

Fingerpuppe roh
Finger Doll raw            
Poupée de doigt
H 8 cm
Nr. 5510140 

Trillerpfeife -Vogel
Bird Whistle
Sifflet oiseau
7,5 x 2 x 4,5 cm
Nr. 5510075 

Wasserpfeife - Vogel
Waterwarbler
Sifflet à l'eau oiseau
10,5 x 3 x 7 cm
Nr. 5510076 

Steckenpferd
H 100 cm
Hobby - Horse
Cheval à bâton
Nr. 5510150 
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Kindergeburtstag 

bei Ostheimer

Viele Kinder feiern einen

rundum erfüllten Geburtstag mit ihren

Freunden in unserem Hause … mit einer 

Führung durch unsere Werkstätten, mit 

Kuchen essen, Spielzeug bemalen 

und Märchenaufführung.

* S. Szymanski Design

Xylophon Marienkäfer *
Ladybird Xylophone *
Xylophone Coccinelle *
ø ca. 17 cm
Nr. 5510069

Glockenspiel pentatonisch 8 Stäbe 
Glockenspiel 8 bars/Xylophone 
8 notes
L 22 cm
Nr. 5510074 

Glockenspiel 12 Stäbe 
Glockenspiel 12 bars 
Xylophone 12 notes
L 32 cm
Nr. 5510072 

Glockenspiel 10 Stäbe 
Glockenspiel 10 bars 
Xylophone 10 notes
L 26 cm
Nr. 5510073 

Schwingender Clown
Swinging Clown
Clown à bascule
24 x 12 x 26 cm
Nr. 5510143  

Glockenspiel 15 Stäbe 
Glockenspiel 15 bars 
Xylophone 15 notes
L 38 cm         
Nr. 5510071 
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Seehund mit Ball
zum Ziehen
Seal with ball
Phoque avec ballon
rotatif à tirer
20 x 4 x 10 cm
Nr. 5510027  

Alle Stäbe sind 60 cm lang

inkl. 4 Spielfiguren

Zug bunt
Train coloured
Train multicolore
L 60 cm · H 14 cm
Nr. 5510090 

Watschelente blau
Waddle Duck blue
Canard se dandinant bleu
20 x 3 x 20 cm
Nr. 5510032 

Ente bunt zum Schieben
Push Toy Duck coloured
Canard se dandinant 
multicolore
15 x 3 x 18 cm
Nr. 5510024  

Haus bunt
House coloured
Maison multicolore
12 x 12 x 23 cm
Nr. 5510092 

Baukasten-Set Regenbogen Burg
Rainbow Castle Set
Château Arc-en-ciel Set
30 x 30 cm
Nr. 5510091

Neu!
Flugzeug bunt
Airplane coloured
Avion multicolore
44 x 50 x 20 cm
Nr. 5510097 

Watschelente rot
Waddle Duck red
Canard se dandinant rouge
20 x 3 x 20 cm
Nr. 5510033 
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inkl. 4 Spielfiguren und 2 Pferden

     inkl. 2 Spielfiguren
und 2 Tieren

inkl. 3 Spielfiguren

Baukasten-Set Regenbogen
Zirkus
Rainbow Circus Set
Cirque Arc-en-ciel Set
30 x 30 cm
Nr. 5510093

Baukasten-Set Regenbogen Reiterhof
Rainbow Rider Farm Set
Ferme équestre Arc-en-ciel Set
30 x 30 cm
Nr. 5510098

Baukasten-Set Regenbogen
Krippe
Rainbow Nativity Set
Crèche Arc-en-ciel Set
30 x 30 cm
Nr. 5510099

Unsere Spielkästen mit ihren bunten 
Bauklötzen und Figuren sind der 
ideale Grundstock für die kleine 
Spielszene. Aufregende, farbenfrohe 
Landschaften entstehen auch zusam-
men mit großen Ostheimer Figuren. 
Siehe Seite 109.
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Viel Zeit verbringen Kinder in ihrem eigenen Reich: beim Spielen, zur Ruhe kommen und Schlafen.
Sind Kinder hier von Schönem, Harmonischem umgeben, wirkt dies tief und wohltuend auf ihr 

ganzes Wesen. In der Farbgestaltung der Wände, in der liebevollen Verarbeitung der Möbel, in der 
hochwertigen Qualität all der Dinge im Raum erleben sie Wertschätzung und Liebe. Von Anfang an 
nehmen Kinder alles mit ihren Sinnen auf – der Blick folgt dem Mobile über dem Wickeltisch oder er 

freut sich am Motiv einer handbemalten Kindergarderobe.

86         Schönes für das Kinderzimmer

Beautiful Things for Children’s Rooms
     De belles choses pour la chambre d’enfant



Auch 
alle Mobiles, 

Garderoben und Messlatten,

die du hier siehst, sind von

Hand bemalt und gestaltet.

Sie bringen ein schönes

künstlerisches Element

ins Kinderzimmer.

Mobile Nils Holgerson
B 69 cm H 34 cm
Nr. 5520053 

Mobile Libelle
Mobile Dragonfly        
Mobile Libellule
Ø 55 cm
Nr. 5520044

Mobile Delfin
Mobile Dolphin
Mobile Dauphin
H 45 cm
Nr. 5520050

Mobile Wildente
Mobile Wild Duck
Mobile Canard sauvage
B 50 cm H 37 cm
Nr. 5520054

Mobile Schmetterling
Mobile Butterfly
Mobile Papillon
B 29 cm H 32 cm
Nr. 5520045

Mobile Schäfer  
Mobile Shepherd 
Mobile Berger
B 62,5 cm H 61 cm
Nr. 5520046  
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Mobile Storch
Mobile Stork
Mobile Cigogne
B 68,5 cm H 57,5 cm
Nr. 5520067

Mobile Schäfer II
Mobile Shepherd II
Mobile Berger II
H 30 cm B ca. 25 cm
Nr. 5520072

Mobile Sterntaler II
Mobile Startaler II
Mobile Petite fille aux 
étoiles II
H 38 cm B 17,5 cm
Nr. 5520070

Mobile Nils Holgerson II
B 50 x H 60 cm
Nr. 5520071
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Mobile Blumenelfen
Mobile Flower Fairies
Mobile Elfes de fleurs
H ca. 41 cm B ca. 34 cm
Nr. 5520075

Mobile Mond mit Engeln
Mobile Moon with Angels
Mobile Lune avec des anges
H 19 cm B 29 cm
Nr. 5520073

Mobile Kleine Sterne
Mobile Little Stars
Mobile Petites étoiles
40 x 68 cm
Nr. 5520074

Mobile Gänseliesel
Mobile Goose Girl
Mobile Lison
28 x 40 x 21 cm · Nr. 5520091
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Viele unserer Mobiles werden in
wunderschönen und stabilen Geschenkkartons
in einheitlicher Größe geliefert.

Mobile Elfenkind mit Schwalbe
Mobile Fairy Child with Swallow
Mobile Petit elfe avec hirondelle
28 x 9 x 26 cm · Nr. 5520092

Mobile Sterntaler
Mobile Falling Stars
Mobile Petite fille aux étoiles
B 26 cm H 43 cm
Nr. 5520056  

Mobile Flugzeuge
Mobile Airplanes
Mobile Avions
26 x 31 x 30 cm · Nr. 5520090
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Mobile 
Aquarium
B 75 cm H 
74 cm
Nr. 5520059

Mobile Papagei
Mobile Parrot
Mobile Perroquet
30 x 50 cm
Nr. 5520098 

Mobile Elfen und Schmetterlinge
Mobile Elves and Butterflies
Mobile Sylphides et papillons
H 58 cm B 40 cm ) Nr. 5520095

Mobile Vogel bunt
Mobile Bird multicolour
Mobile Oiseau multicolore
B 45,5 cm H 30 cm
Nr. 5520065
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Deko-Tipp

Tüchersortiment (15-teilig)
Decoration Scarves assorted (15 pieces)
Tissus décoratifs assortis 15 (pièces)
90 x 90 cm · Nr. 5510101

Alle Farben können einzeln im
5er-Pack bestellt werden 
The different colours can be 
ordered in sets of 5 scarves 
Chaque couleur est aussi 
disponible séparément en 
pack de 5
Nr. 5510-xxx

Neu!

-102
Zitronen-

gelb

-104
Goldgelb

-107
Orange

-108
Zinnober -111

Karmin -115
Rosa

-118
Lila

-120
Rotviolett

-127
Bergblau

-128
Türkis

-132
Lind-
grün

-133
Olivgrün

-135
Tannen-

grün
-137

Braun
dunkel

-125
Preußischblau
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Tüchersortiment 15-tlg.

Beautiful Things for Children’s Rooms ¦  De belles choses pour la chambre d’enfant



Tücher-Set Frühling (5-teilig)
Decoration Scarves Spring (5 pcs)
Tissus décoratifs printemps (5 pcs)
Nr. 5510170

Tücher-Set Herbst (5-teilig)
Decoration Scarves Autumn (5 pcs)
Tissus décoratifs automne (5 pcs)
Nr. 5510172

Tücher-Set Märchen (5-teilig)
Decoration Scarves Fairy Tales (5 pcs)
Tissus décoratifs contes (5 pcs)
Nr. 5510174

Neu!

Neu!

Mit unseren neuen Tücher-Sets, die farblich
abgestimmt sind, lassen sich mühelos stimmungs-
volle Szenen zaubern.
(Sets kommen ohne Figuren)

Tücher-Set Sommer (5-teilig)
Decoration Scarves Summer (5 pcs)
Tissus décoratifs été (5 pcss)
Nr. 5510171

Tücher-Set Winter (5-teilig)
Decoration Scarves Winter (5 pcs)
Tissus décoratifs hiver (5 pcs)
Nr. 5510173

Tücher-Set Weihnachten (5-teilig)
Decoration Scarves Christmas (5 pcs)
Tissus décoratifs noël (5 pcs)
Nr. 5510175
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Garderobe Elfen klein
Coat Rack Fairy 
Portemanteau Sylphides
20 x 6 x 20 cm
Nr. 5520125

Regal Garderobe Zwerge
Shelf - Coat Rack Dwarves
Etagère/Portemanteau Nains
40 x 15 x 34 cm
Nr. 5520130 

Garderobe Pilz mit Zwergen
Coat Rack Mushroom with Dwarves
Portemanteau Champignon et nains
19 x 2 x 22 cm
Nr. 5520144

Garderobe Segelboot
Coat Rack Sailing Boat
Portemanteau barque à voiles
60 x 6,8 x 35 cm
Nr. 5520142 

Garderobe Hirtenkinder
Coat rack Little Shepherds
Portemanteau petits bergers
26 x 6 x 21,5 cm
Nr. 5520143

Neu!
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Garderobe Teddybär
Coat Rack Teddy Bear
Portemanteau Ours
49,5 x 3,5 x 39 cm
Nr. 5520129 

Garderobe Honigbär
Coat Rack Honey Bear
Portemanteau Ourson
60 x 9,5 x 27 cm
Nr. 5520141 

Garderobe Raupe
Coat Rack Caterpillar
Portemanteau Chenille
56 x 6 x 25 cm
Nr. 5520149 

Garderobe Wurm
Coat Rack Worm
Portemanteau Ver
38 x 6 x 22 cm
Nr. 5520148 

Garderobe Schäfer *
Coat Rack Shepherd with Sheep 
Portemanteau Berger au chapeau de paille 
40 x 27 cm
Nr. 5520170 

* S. Szymanski Design

95Garderoben
Coat Racks ¦  Portemanteaux



Messlatte Elfen
Height Chart Elves
Jalon sylphides
125 x 18 x 3 cm
Nr. 5520223

Messlatte Zwerge
Height Chart Dwarves
Jalon nains
125 x 18 x 3 cm
Nr. 5520222
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Spieluhren 
sind mit ihren 

vertrauten Klängen 

liebe Begleiter für Kinder. 

Ostheimer Spieluhren

werden von Hand bemalt,

und ihre feinen Motive sind 

hübsch anzusehen im 

Kinderzimmer.

Spieluhr Kind im Mond 
(Guten Abend, gute Nacht)
Music box Child in the Moon
Boîte à musique Enfant
dans la lune
11,5 x 4,5 x 11,5 cm
Nr. 5520401 

Spieluhr Flötenspielerin 
(Schlaf, Kindlein, schlaf)
Music box Flute Player
Boîte à musique Joueuses
de flûte
11,5 x 4,5 x 11,5 cm
Nr. 5520402 

Spieluhr Peterchens Mondfahrt
(Schlafe mein Prinzchen)	
Music box Peter’s Trip 
Boîte à musique Petit Pierre
12 x 4 x 12 cm
Nr. 5520403 

Spieluhr Laternenkinder
(Guten Abend, gute Nacht)
Music box Lantern Children
Boîte à musique Enfants 
aux Lanternes
12 x 4,5 x 12 cm
Nr. 5520404 
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Die hochwertigen, aus Erlenholz gearbeiteten Spielständer sind Ausgangspunkt für das fantasievolle 
Spiel von Kindern. Zusammenstellen, Erweitern, Verwandeln: Mit unseren farbigen Tüchern und dem 

aufgesteckten, baumwollbespannten Aufsatz wird aus Kaufladen, Kasperletheater oder Regal im 
Handumdrehen ein heimeliges, umhüllendes Häuschen, in das Kinder sich gern zurückziehen. 
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La partie supérieure
sera livrée avec un
baldaquin en étoffe

Our play stand set contains a 
play stand with awning and 
removable cloth.

Das Spielständer Set wird mit 
Aufsatz und abnehmbarem 
Stoff/Baldachin geliefert

Sitzbanktruhe Erle natur
Bench/Toychest alder	                      
Banc enfant aulne nature  
68 x 36 x 55 cm · 8,2 kg  
Nr. 5520512

Kindertisch Erle natur 
Children’s Table alder   
Table d’enfant aulne nature
75 x 55 x 50 cm · 9,5 kg
Nr. 5520510

Kinderstuhl Erle natur 
Children’s Chair alder
Chaise enfant aulne nature
36 x 32 x 55 cm · 3,6 kg
Nr. 5520511

31 cm 31 cm

Innenmaß: 63 x 22 x 16 cm  

Deko-Tipp

So wird aus zwei Spielständer
Sets ein ganzes Haus

To build a play house you
need two play stand sets

Produkt kann in der Höhe 
variieren
Products height may vary
Le produit peut varier en 
hauteur

Spielständer Set                      
Play Stand Set                         
Kit étageres de jeu
88 x 31 x 115 cm · 10 kg
Nr. 5520502
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Unsere ersten Fahrzeuge für Kinder sind ganz in den wesentlichen Grundformen gehalten und 
so gestaltet, dass kleine Händchen sie gut greifen können. Im Alter von zehn Monaten aufwärts 

entdecken Kinder nicht nur ihre eigene Beweglichkeit, sondern auch ihre Fähigkeit, die Dinge um 
sich herum in Bewegung zu bringen. An unseren Kleinkind-Fahrzeugen können sie diese wichtige 

Entdeckung machen. 
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Viele unserer Fahrzeuge werden
in stabilen farbigen Verpackungen ausgeliefert.

Many of our vehicles are delivered in sturdy, 
colourful packaging.

La majorité de nos véhicules sont livrés dans 
des emballages rigides et colorés.

Die Farben der Männlein können variieren.

The colours of our passangers may vary.

La couleur des personnages peut varier.

Familienauto mit 3 Männlein
Family Van with 3 Men
Monospace 3 bonhommes
17 x 7 x 11 cm
Nr. 5560204

Bus mit 4 Männlein rot
Bus with 4 Men red
Bus rouge avec 4 bonhommes
20 x 7 x 10,5 cm 
Nr. 5560221

Bus mit 4 Männlein natur
Bus with 4 Men natural
Bus bois naturel  avec 4 bonhommes
20 x 7 x 10,5 cm 
Nr. 5560220

Flugzeug offen rot mit 1 Männlein
Plane red with 1Man
Avion rouge
21 x 19,5 x 10 cm	          
Nr. 5560326 

Flugzeug offen natur mit 1 Männlein
Plane natural with 1 Man
Avion naturel
21 x 19,5 x 10 cm	          
Nr. 5560325 
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Cabrio mit 1 Männlein
Cabrio with 1 Man
Cabriolet avec 1 bonhomme
15 x 7 x 9 cm
Nr. 5560320

PKW groß rot              
Car large red
Voiture rouge
13 x 10 x 9 cm
Nr. 5560222

PKW groß natur 
Car large natural 
Voiture bois naturel
13 x 10 x 9 cm 
Nr. 5560223

PKW groß blau              
Car large blue
Voiture bleu
13 x 10 x 9 cm
Nr. 5560224

PKW klein rot/natur 	               
Car small red/natural
Petite auto rouge/bois naturel
10 x 5 x 6 cm
Nr. 5560218 / 5560219

Lieferwagen mit 2 Männlein       	     
Delivery Van with 2 Men
Petit fourgon avec 2 bonhommes
18 x 9,5 x 9,5 cm
Nr. 5560205 

Flugzeug rot mit 1 Männlein
Plane red with 1 Man
Avion rouge
21 x 17 x 12 cm
Nr. 5560214 

Flugzeug natur  mit 1 Männlein
Plane natural with 1 Man
Avion bois naturel
21 x 16 x 13,5 cm
Nr. 5560213 
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Viele unserer Fahrzeuge 
sind von „spiel gut”
ausgezeichnet!

Männlein/men/bonhommes
rot/red/rouge 5560256
natur/natural/naturel 5560255
blau/blue/bleu 5560257
H 6,5 cm

Bus klein rot
Bus small red
Petit bus rouge
11,5 x 5 x 6 cm    
Nr. 5560230

Bus rot               
Bus red
Grand bus rouge
15 x 9 x 8,5 cm
Nr. 5560228

Bus natur 
Bus natural 
Grand bus bois naturel 
15 x 9 x 8,5 cm
Nr. 5560229

Bus klein natur 
Bus small natural 
Petit bus bois naturel
11,5 x 5 x 6 cm 
Nr. 5560231 Jeep mit Gummibereifung * mit 2 Männlein

Jeep with rubber wheels with 2 men
Jeep avec pneus en caoutchouc
avec 2 bonhommes
14 x 9 x 7,5 cm ·Nr. 5560310

* S. Szymanski Design

PKW blau mit 1 Männlein
Car blue with 1 Man
Voiture bleu 
avec 1 bonhomme
13,5 x 7 x 9 cm
Nr. 5560227

PKW rot mit 1 Männlein
Car red with 1 Man
Voiture rouge avec 1 bonhomme
13,5 x 7 x 9 cm
Nr. 5560226

PKW natur 1 Männlein 
Car natural with 1 Man
Voiture bois naturel
avec 1 bonhomme 
13,5 x 7 x 9 cm
Nr. 5560225
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         Fahrzeuge für die Großen
Vehicles for Older Children     
     Véhicules pour les  grands

Kinder machen sich im Spielen die Welt zu eigen – auch die Welt der Fahrzeuge. Rollen, Fahren, 
Transportieren, Ein- und Ausladen wollen sie nachspielen, so wie sie es im Alltag wahrnehmen. 

Es genügen die einfachen Grundformen, die das Kind in den Holzfahrzeugen wiedererkennt, und 
schon wird die Heuernte, der Großeinkauf oder der Pferdetransport nachgespielt.  Kinder brau-
chen im Kindergarten-Alter noch kein Spielzeug mit realistischen Detailvorgaben, sondern die 

Möglichkeit, aus ihrer Fantasie heraus in ein lebendiges Spiel zu kommen.
Holzfahrzeuge sind dafür besonders gut geeignet.
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         Fahrzeuge für die Großen
Vehicles for Older Children     
     Véhicules pour les  grands

Lenki Midi natur
Lenki Midi nature
Lenki Midi naturel
14  x 9,8 x 8,5 cm
Nr. 5560403

Lenki Maxi rot
Lenki Maxi red
Lenki Maxi rouge
20,5 x 12,5 x 10,5 cm
Nr. 5560406

Lenki Midi rot
Lenki Midi red
Lenki Midi rouge
14  x 9,8 x 8,5 cm
Nr. 5560404

Lenki Maxi natur
Lenki Maxi nature
Lenki Maxi naturel
20,5 x 12,5 x 10,5 cm
Nr. 5560405

Unsere Lenkis haben so bewegliche Achsen, dass sie auf die kleinsten  
Bewegungen reagieren. Das macht nicht nur großen Spaß, es schult 
auch den Sinn für Bewegung und die Motorik.
Spielen mit Fingerspitzengefühl.
 
Wir laden ein zur Probefahrt … !

Lenki – der kurvenreiche Fahrspaß für Klein und Groß!
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Kipplaster **
Dump Truck
Camion basculant
37 x 19,5 x 20 cm
Nr. 5550805

Kipper für Traktor **            
Tipper for Tractor
Bétaillère pour tracteur	
30 x 13 x 12 cm
Nr. 5560046	  

Alle Anhänger lassen sich gut ins Spiel einbezie-
hen und über die Kombi-Anhängerkupplung 
mit sämtlichen Fahrzeugen verbinden. So sind 
der Kreativität keine Grenzen gesetzt.

Traktor**      
Tractor/Tracteur 
20 x 13,5 x 12,5 cm
Nr. 5560040

Heuwagen**  
Hay Cart for Tractor      	
Chariot à foin pour 
tracteur	
27 x 14 x 14 cm
Nr. 5560045

Raupenbagger **
Crawler Excavator
Excavateur à chenilles
Nr. 5550906
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** MM-Design, Hamburg

Pferdegeschirr **
Harness
Harnais
L 15 B 12,5 cm
Nr. 5550838

Traktor **     
Tractor
Tracteur 
20 x 13,5 x 12,5 cm
Nr. 5560040

Pferdeanhänger **
Horsebox
Remorque chevaux
31 x 13 x 22 cm
Nr. 5550836

Reiter
Rider/Cavalier
H 14,5 cm
Nr. 10801

Pferd weiß
Horse white 
Cheval blanc
H 13,7 cm
Nr. 11116

Das Pferdchen steigt ein,
und vom Traktor gezogen,
geht es zum großen Turnier …

Planwagen ** (ohne Figuren und Pferdegeschirr)
Covered Wagon (without figures and harness)
Roulotte (sans figurines et harnais)
33 x 15 x 24,5 cm
Nr. 5550835
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„Nikolaus und
Ruprecht”
Eckehard Waldow
(Only in German)
Nr. 70400

„Der schwarze Ritter und der Drache”
Herbert Himmelstoß
(Only in German)
Nr. 70300

„Weihnachten im
  alten Stall”
  Bernard Wilbs
  Neue Bilder von M.-L. Viriot
  (Only in German)
  Nr. 7000

Die Geschichten in unseren

farbenprächtigen Bilderbüchern regen zum

fantasievollen Spielen mit Ostheimer Figuren an.

Baukasten-Set Regenbogen Zirkus (ohne Figuren)
Rainbow Circus Set (without figures)
Cirque Arc-en-ciel Set (sans figurines)
30 x 30 cm
Nr. 5510093

„Das Geheimnis des Schäfers“
 Bernard Wilbs
(Only in German)
Nr. 7010

„Zirkus, Clowns
 und Esel Franz”
Bernard Wilbs
(Only in German)
Nr. 70200
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„Der schwarze 
Ritter 
und der Drache”
Herbert 
Himmelstoß
(Only in German)
Nr. 70300

„Das Hirtenbüblein" Set Buch mit Figuren
(Only in German)
Nr. 10031

Das Set als

besondere Geschenkidee.

Die beigelegten Figuren begleiten Kinder 

durch die schönen Geschichten.

„Die Rettung des Eselchens" Set Buch mit Figur
(Only in German)
Nr. 70100

„Zwerg Bodo und die Füchsin" Set Buch mit Figuren
(Only in German)
Nr. 70120

„Vielen Dank kleiner Osterhase" Set Buch mit Figur
(Only in German)
Nr. 70110

Baukasten-Set Regenbogen Burg (ohne Figuren)
Rainbow Castle Set (without figures)
Château Arc-en-ciel Set (sans figurines)
30 x 30 cm
Nr. 5510091

Schön lassen sich unsere Bücher auch mit den Baukasten-Sets 
Regenbogen oder unseren Holzfiguren kombinieren. 
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Poster Set 8 verschiedene Motive Ostheimer Logo deutsch
42 x 59,4 cm · Best.-Nr. 9960
Poster Set 8 different motives Ostheimer Claim in English
42 x 59,4 cm · Best.-Nr.9970

9961 Poster Bäuerin 
und Kühe
9971 Poster Farmer 
and cows

Ostheimer
Holzspielzeug

9962 Poster 
Hühnerhaus
9972 Poster Chicken

Ostheimer
Holzspielzeug

9964 Poster Märchen
9974 Poster Fairy Tale

Ostheimer
Holzspielzeug

9963 Poster Waldtiere
9973 Poster Forest 
animals

Ostheimer
Holzspielzeug

9965 Poster St. Martin
9975 Poster St. Martin

Ostheimer
Holzspielzeug

Ostheimer
Holzspielzeug

9966 Poster Arche Noah
9976 Poster Noah's Ark

Ostheimer
Holzspielzeug

9968 Poster Malaktion
9978 Poster Painting Action

        Holzfiguren bemalen  

       Hier bei uns !

Ostheimer
Holzspielzeug

9967 Poster Weihnachten
9977 Poster Christmas

Ostheimer
Holzspielzeug

        Holzfiguren bemalen  

       Hier bei uns !

Ostheimer
HolzspielzeugOstheimer

HolzspielzeugOstheimer
HolzspielzeugOstheimer
HolzspielzeugOstheimer

HolzspielzeugOstheimer
HolzspielzeugOstheimer
HolzspielzeugOstheimer

HolzspielzeugOstheimer
Wooden Toys

Poster-Set 8 Stück
Poster Sets 8 pieces 
Poster Set 8 pièces

DIN A2 (42 x 59,4 cm)
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Postkarten
Post Cards
Cartes postales

Schutzengelpyramide 10 St.
Pyramid of Guardian Angels 10 pcs
Pyramide d‘anges gardiens 10 pcs
Best.-Nr. 70505

Elefanten und Giraffen 10 St.
Elephants and giraffes 10 pcs
Eléphants et girafes 10 pcs
Best.-Nr. 70504

Pferdestall 10 St./ Horse Stable 10 pcs
Ecurie 10 pcs
Best.-Nr. 70502

Hühnerhaus 10 St. / Hen House 10 pcs
Poulailler 10 pcs
Best.-Nr. 70503

Hasen und Kinder 10 St.
Rabbits and Children 10 pcs
Lièvres et enfants 10 pcs
Best.-Nr. 70501

St. Martin 10 St./10 pcs
Best.-Nr. 70506

Krippe klassisch 10 St.
Manger classic 10 pcs
Crèche classique 10 pcs
Best.-Nr. 70508

St. Nikolaus 10 St.
St. Nicholas 10 pcs
Saint Nicolas 10 pcs
Best.-Nr. 70507

DIN A6 (14,8 x 10,5 cm)
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Kind sein dürfen ist ein hohes Gut, das 
gepflegt und behütet werden muss, wol-
len wir gemeinsam in eine lebenswerte 

Zukunft blicken.

Eine gesunde Kindheit gibt Raum, im 
freien Spielen die Phantasiekräfte entwi-
ckeln und sich auf kindliche Weise in die 

Welt einleben zu dürfen.

Dieses Bewusstsein liegt unserer 
Firmenphilosophie zugrunde und steht hinter 

unserem überzeugten Engagement bei
Spiel und Zukunft. In dessen Online-Portal

www.spielundzukunft.de finden Eltern
umfassende Anregungen, wie das Leben für 

Kinder in diesem Sinne gestaltet werden kann.
Auch hochwertige Spielzeuge leisten hierzu 

einen wichtigen Beitrag.

 
Weil Kinder                         

                      
          sich entwickeln wollen!

  spielend

NEU:  Unser Online-Shop für gutes Spielzeug

Spielideen für jede
Gelegenheit – für Babys
und Kinder bis 10 Jahre

Anregungen für die Gestaltung 
von Alltag, Jahreszeiten
und Festen mit Kindern

Warum Spielen für
Kinder so wichtig ist

Artikel, Themen und
Fachinterviews zum Leben
mit unseren Kindern

Schöne Geschenke,
sinnvolles Spielzeug
passend für jedes Alter

Wie Kinder sich entwickeln
und wie wir ihnen geben
können, was sie brauchen.

Spiele Familienleben

Spielen…warum? Kinderzeit

Spielzeug-Übersicht

www.spielundzukunft.de

Kinder verstehen
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Fundierte, fröhlich gestaltete Eltern-Ratgeber 
mit vielen Tipps und Ideen.

Themenhefte

Themenheft 1: 
Kindergeburtstag – So wird’s für alle ein schöner Tag.
Tipps, Spielvorschläge und Anregungen. 
34 Seiten, VK 5,50 (Only in German)
(Artikel-Nr. 70401 bei Ostheimer)

Themenheft 2: 
Langeweile? Kein Problem! 
Tipps und Ideen für den Alltag mit Kindern.
38 Seiten, VK 2,95 (Only in German)
(Artikel-Nr. 70402  bei Ostheimer)

www.spielundzukunft.de
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Abweichungen zu den in diesem Katalog abgebildeten Modellen, in Bezug auf Form  und Farbgebung, behalten wir uns vor! 
Die Größen- und Gewichtsangaben sind Circa-Maße. Musteränderungen, in Bezug auf Farbe, Form und zu Gunsten höherer

Sicherheit sind jederzeit vorbehalten.
Ostheimer reserves the right to minor variations in form and color to all models featured in this catalog. 

Nous nous réservons des petites déviations concernant la forme et la couleur des modèles representés dans ce catalogue.
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2. Sägen
Mit Fingerspitzengefühl und hoher Genauigkeit wird 
beim Aussägen der Silhouetten die Grundlage für 
die Ausgestaltung der Figuren geschaffen.

1. Stempeln
Um den künstlerischen Entwurf in die Gestalt zu
bringen, werden zunächst die exakt gezeichneten 
Umrisse unserer Figuren auf die fein gehobelten Bretter 
aufgestempelt. Höchste Sorgfalt ist schon hier notwen-
dig, wenn mit Augenmaß die in Maserung und Farbe 
geeigneten Holzpartien ausgewählt werden.

Hier kann 
man sehen, wie die 

Menschen bei Ostheimer in 
vielen Arbeitsschritten die schö-

nen Holzfiguren von Hand gestalten. 
Jede Figur wird vom Entwurf bis zum 

Versand von Wertschätzung und 
Sorgfalt begleitet. Und ich finde, 

das kann man ihnen
ansehen...
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7. Versand
Erst wenn unsere Spielfiguren eine letzte Qualitäts-
kontrolle durchlaufen und das Ostheimersiegel erhalten 
haben, können sie sich, sorgsam verpackt, auf den Weg 
machen zu Kindern in nah und fern.

6. Ölen
Ein Tauchbad aus hochwertigen biologischen Ölen 
verleiht unseren Holzfiguren Farbbeständigkeit und 
schützt ihre Oberflächen.

4. Abreiben
Ein weiches Feinschleifen der Konturen 
vollendet den Formprozess unserer Figuren 
und bereitet zugleich die Oberfläche für die 
anschließende Farbgestaltung vor.

5. Malen  
Mit ruhiger Hand und feinem Pinsel werden 
die Spielfiguren nun dezent bemalt und erhal-
ten ihr liebevolles, kindgemäßes Aussehen. 
Transparente Farben lassen die schöne Struktur 
des Holzes zur Geltung kommen und verstärken 
seine warme Ausstrahlung noch.

3. Schleifen
Ein Vorschliff beseitigt die Sägespuren und
glättet die Oberfläche des Holzes. Dann arbeiten 
geschulte Künstlerhände die lebendige Gestalt 
der Figur heraus. So entsteht die charakteri-
stische Formgebung, die unseren Spielsachen 
eigen ist.
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